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Amaca uygun kullanim tr

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz sadece evde ve ev ortaminda kullaniimak igin
tasarlanmistir. Bu cihaz, meyvelerin (6rn. elma, armut, ¢cekirdegi
cikarilmis erik ve kiraz) ve sebzelerin (6rn. domates, havug)
suyunun sikilip ¢ikarilmasi icin uygundur. Cok sert, lifli ve nisasta
iceren meyve ve sebzelerin (6rn. seker kamisi, muz, papaya,
avokado, incir, mango) suyunun sikilmasi i¢in uygun degildir.
Cihazi sadece normal oda sicakliginda ve deniz seviyesinden en
fazla 2000 m yukseklikte kullaniniz.

Onemli giivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz, verilen bilgilere gore
hareket ediniz ve ileride bagvurmak uzere 6zenle saklayiniz! Cihazi
baska birine verirken cihaz ile birlikte bu kilavuzu da teslim ediniz.
Cihazin dogru kullanimina yonelik talimatlarin dikkate alinmamasi
nedeniyle olugabilecek hasarlardan Uretici sorumlu tutulamaz.

Bu cihaz fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli olan ya da deneyimi
ve bilgisi yetersiz olan kisiler tarafindan sadece, sorumlu bir

kisinin nezareti altinda veya cihazin guvenli kullanimi konusunda
bilgilendirilmig olmalari ve kullanimdan kaynaklanan tehlikeleri
anlamig olmalari halinde kullanilabilir. Cocuklar cihazdan ve baglanti
kablosundan uzak tutulmalidir ve cihazi kullanmalar yasaktir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
calismalari gocuklar tarafindan gercgeklestiriimemelidir.

/\ Elektrik carpma tehlikesi ve yangin tehlikesi!

m Cihazi kesinlikle tip etiketi Uzerindeki bilgilere uygun sekilde
baglayiniz ve ¢alistiriniz. Cihazin kendisinde veya elektrik
kablosunda hasar varsa cihazi kesinlikle kullanmayiniz. Her tarlt
tehlikenin dnlenmesi amaciyla, orn. hasarli bir elektrik baglanti
kablosunun degistiriimesi gibi cihaz Uzerinde gergeklestirilecek
tim onarimlar sadece yetkili servisimiz tarafindan yurtttlmelidir.

m Cihazi kesinlikle zaman ayarh salterlere veya uzaktan kumandali
prizlere baglamayiniz. Cihazi igletim sirasinda surekli olarak
gbzetim altinda tutunuz!

m Cihazi, ocak gibi sicak ylzeylerin Uzerine veya yakinina
koymayiniz. Elektrik sebekesi kablosunu sicak pargalar ile temas
ettirmeyiniz veya sivri kenarlar Uzerine gekmeyiniz.

m Ana cihazi kesinlikle sivilara daldirmayiniz veya akan su
altinda tutmayiniz ve bulasik makinesinde yikamayiniz. Buharli
temizleme aleti kullanmayiniz. Cihazi, elleriniz nemli veya islak
durumdayken kullanmayiniz.
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Onemli giivenlik uyarilari

Cihazi her kullanimdan sonra, gozetim altinda degilken,
parcalarini ayirmadan, birlestirmeden ve temizlemeden 6nce ve
acil durumlarda mutlaka elektrik sebekesinden ayiriniz.

A Yaralanma tehlikesi!

Her kullanimdan 6nce, 6zellikle de slizge¢ ve suzgec¢ kabi olmak
uzere cihazin tamaminda bir hasar (¢atlaklar, kiriklar) olup
olmadigini kontrol ediniz. Eger slizgecte veya kapakta hasar
mevcutsa veya gorunen ¢atlaklar varsa, cihazi kullanmayiniz.
Cihazin kullanimi sirasinda hareket eden aksesuar pargalarini
veya yedek pargalari degistirmeden dnce, cihazi kapatiniz ve
elektrik sebekesinden ayiriniz. Cihaz kapatildiktan sonra, tahrik
sistemi (motor) kisa bir sure hareket etmeye devam eder. Tahrik
sisteminin (motorun) tamamen durmasini bekleyiniz.

Cihazi sadece tum pargalari birlestiriimis durumda calistiriniz.
Parmaklarin sikismasini dnlemek igin, kilitteme birimini
kapatirken dikkatli olunuz.

Cihaz bir kisi tarafindan kullaniimak i¢in dngoralmustar.
Parmaklarinizi malzeme doldurma agzina sokmayiniz. Sadece
cihaz ile birlikte teslim edilen tikaci kullaniniz!

Rendeleme bicaklari ile ¢caligirken, kabi bosaltirken ve temizlik
yaparken dikkatli olunuz. Stizgecin tabanindaki rendeleme
bicaklarina/agizlarina dokunmayiniz. Stizgeci once bir firga ile
temizleyiniz, sonra musluktan akan su altinda yikayiniz veya
bulagik makinesinde yikayip temizleyiniz.

A Bogulma tehlikesi!
Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin vermeyiniz.

/\ Dikkat!

Cihazin, besinlerin hazirlanmasi igin gerekli olandan uzun
sureyle acik tutulmasi kesinlikle tavsiye edilmez. Cihazi bos
calistirmayiniz.

Cihazi sadece doner salter ile aciniz ve kapatiniz.

/\ Onemli!

Sadece olgunlasmis ve dondurulmamis meyveleri ve sebzeleri
kullaniniz. Olgunlasmamis meyve ve sebze, slizgecin ¢ok ¢abuk
tikanmasina neden olur.

Biriken tortu, stizge¢ kabinin kenarina ulagmadan tortu kabini
bosaltiniz.

Su sikma islemi sirasinda cihazda titremeler olmasi, bir
tikanmaya veya slizgecte hasar olusumuna isaret edebilir. Cihazi
derhal kapatiniz. Stizgeci kontrol ediniz. Hasarli bir stizgeci
kesinlikle tekrar kullanmayiniz!



Onemli giivenlik uyarilari tr

m Cihaz her kullanimdan sonra veya uzun sure kullaniimadiysa
mutlaka iyice temizlenmelidir. =» “Temizlik ve bakim” bkz.

sayfa 7
EEE yonetmeligine uygundur.

Yeni bir Siemens cihazi satin aldiginiz
i¢in sizi candan kutluyoruz. Uriinlerimiz
hakkindaki ayrintili bilgileri internet
sayfamizda bulabilirsiniz.
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Genel Bakis

Lutfen resimli sayfalari aginiz.

= Resim

1 Motor lnitesi (kablo gozii dahil)

2 Salter
0/off Cihazi kapatma
1 = Cihazi agma / Dusuk hiz
2 = Cihazi agma / Yuksek hiz

3 Kilitleme birimi

4 Tortu kabi

5 Cikis ucu kilidi (damlama durdurma)

Onemli bilgi

— Cihaz devreye sokulurken kilit agilmis
olmalidir (kapak tamamen 6nde). Kilit
aclk durumdayken, sikilan su sikiimis su
kabina akar.

— Sikilmig su kabini bosaltacaginiz
zaman cihazi kapatiniz (0/off) ve
kilit diizenegini kilitleyiniz (arkaya
dogru itiniz). Boylelikle sikilan suyun
damlamaya devam etmesi durdurulur ve
calisma yuzeyinin kirlenmesi 6nlenir.

6 Cikis uglu siizgeg kabi
7 Siizgeg

8 Kapak

Dolum agzi

10 Tikag

11 Sikilmis su kabi

12 Kopiik ayirici

13 Sikilmis su kabi kapagi
14 Temizleme firgasi

(=]

Calisma emniyeti sistemi

Cihaz sadece asagidaki durumlarda

cahstirilabilir:

— Slzgeg kabi ve kapak yerlerine dogru
oturtulmus ve

— kilitteme birimi yerine dogru takilmig ve
kilitlenmis.

Kapak kilitteme tertibatini her kullanimdan

once kontrol ediniz!

Kullanim

= Resim [

Birlestirme

/\ Yaralanma tehlikesi

— Cihazin kendisinde veya elektrik
kablosunda hasar varsa cihazi kesinlikle
kullanmayiniz.

— Her kullanimdan 6nce, 6zellikle de
slizge¢ ve suizgec kabi olmak tzere
cihazin tamaminda bir hasar (catlaklar,
kiriklar) olup olmadigini kontrol ediniz.

— Silzgecin tabanindaki rendeleme
bicaklarina/agizlarina dokunmayiniz.

m Kilidi (sap sola bakacak sekilde), ¢cikis
ucu Uzerine dayanak noktasina kadar
itiniz ve 90° yukari dogru dénduriniz.
Contanin ¢ikis ucuna takili olmasina
dikkat ediniz!



tr Kullanim

m Sizgeg kabini motor unitesine
yerlestiriniz.

m Slzgeci takiniz ve duyulur sekilde
yerine oturuncaya kadar asagi dogru
bastiriniz. Stuzgeg, tahrik tzerine
saglam ve sabit bir sekilde oturmalidir!
Takmadan 6nce, herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol ediniz!

m Tortu kabini motor Unitesine takiniz.

Kapag takiniz.

m Her iki kilitteme birimini kapak diline
takiniz (1.) ve duyulur sekilde yerine
oturuncaya kadar asagdi dogru
bastiriniz (2.).

m Dokme agzi bulunan sikilan su
bardagini, sivi gikisinin altina
yerlestiriniz. Sikilan suyun kopukli
olmasi tercih ediliyorsa, sikilmis su
bardagindaki kdpuk ayiriciyi ¢ikartiniz.
Sigramalari dnlemek igin, sikilan su
bardaginin tUzerine kapagini takiniz.

m Tikacl, doldurma agzina yerlestiriniz.
Tikacin bir kilavuz olugu vardir!

Meyve ve sebzenin hazirlanmasi

Dikkat!

Sadece olgunlagsmis ve dondurulmamig

meyveleri ve sebzeleri kullaniniz.

Olgunlasmamis meyve ve sebze, slizgecin

¢ok gabuk tikanmasina neden olur.

m Kullanmadan énce meyve ve sebzeleri
mutlaka yikayiniz.

m  Cekirdekli meyvelerin ¢ekirdeklerini
cikartiniz. Kaba sap ve ¢opleri
temizleyiniz.

m Bulylk meyve ve sebzeleri, malzeme
doldurma agzindan gecebilecek kadar
dograyip kigultiiniz.

m Sadece taze meyve ve sebze kullaniniz.

m  Kalin ve sert kabuklu meyveleri (6rn.
ananas, karpuz, kavun, portakal, kirmizi
turp) 6nce soyunuz. Narenciyelerin
dis kabugu altindaki, meyve 6zline
yapismis beyaz kabugu soyup
temizleyiniz!

m  Elma suyunun kivami, kullanilan elma
turiine baghdir. Elmalar ne kadar sulu
olursa, sikilan su da o kadar ince ve sivi
olur. ElIma suyunun kahverengilesmesini
geciktirmek icin, icine birka¢ damla
limon suyu ilave ediniz.

m Yapraklar ve saplar da (6rn. yaprak
salata saplari), bu meyve / sebze suyu
sikma cihazinda iglenebilir.

m Sikilan sulari mimkuinse siktiktan
hemen sonra iginiz, ¢linku tadi ve besin
degeri ¢ok gabuk kaybolur.

m  Meyve ve sebze suyu sikma cihazi,
cok sert, lifli ve nigasta iceren meyve
ve sebzelerin (6rn. seker kamisi, muz,
papaya, avokado, incir ve mango)
islenmesi icin uygun degildir.

Su stkma

/A Yaralanma tehlikesi

Parmaklarinizi malzeme doldurma adzina

sokmayiniz. Sadece cihaz ile birlikte teslim

edilen tikaci kullaniniz!

m Birlestirilmis olan cihazi, diiz ve temiz bir
¢alisma alani Gzerine yerlestiriniz.

m Elektrik kablosunu ihtiya¢ duydugunuz
uzunluga kadar, kablo goéziinden ¢ekip
disari gikariniz.

m  Elektrik figini prize takiniz.

m  Ag¢mak igin ¢ikis ucundaki kildi i¢in 6ne
dogru itiniz.

m Cihaz ¢alistininiz.

— Kademe 1 6zellikle yumusak meyveler /
sebzeler igin uygundur, rn. karpuz,
Uzlim, domates, salatalik ve bogurtlen /
ahududu.

— Kademe 2 ise sert ve kati meyve ve
sebzeler i¢in uygundur, 6rn. havug.

Cihazin kullanim siresi, 6rn. havug,

salatalik, elma ve armut gibi tim meyve

ve sebze turleri icin 10 dakikadir. Ardindan

cihazi kapatiniz ve sogumasini bekleyiniz.

m Motor ¢alisirken meyveleri/sebzeleri
malzeme doldurma agzindan igeri
doldurunuz.



m Malzemeleri cihazin igine itmek igin
sadece tikag kullaniniz. Doldurma
agzina kesinlikle parmaklarinizi
sokmayiniz! Tikacin lzerine sadece
hafifce bastiriniz. Bu, daha fazla su
ctkmasini saglar ve cihazi korur.

m Cihazi kapatiniz. Salteri 0/off
konumuna getiriniz. Cihazi ancak,
islenen meyve veya sebzeden su
akmamaya baslayinca kapatiniz.

Dikkat!

Cihazi agmadan 6nce, motorun kesinlikle

tamamen durmasini bekleyiniz.

Onemli ipuglan

— Biriken tortu, slizge¢ kabinin kenarina
ulasmadan tortu kabini bosaltiniz.

— Su sikma islemi sirasinda cihazda
titremeler olmasi, bir ttkanmaya veya
suizgecte hasar olusumuna isaret
edebilir. Cihazi derhal kapatiniz.
Slizgeci kontrol ediniz. Hasarli bir
suizgeci kesinlikle tekrar kullanmayiniz!

Tortu kabinin ve siizgecin

bosaltiimasi

= Resim

Biriken tortu, slizgeg¢ kabinin kenarina

ulagsmadan tortu kabini bosaltiniz. Bunun

icin cihazi kapatiniz:

m  Salteri 0/off konumuna getiriniz.

m Tortu kabini disari ¢ikarirken, kulp
cukurundan tutunuz ve disa dogru
ceviriniz. Galismaya devam etmeden
once, tortu kabini tekrar yerine takiniz.

Su durumlarda siizgeci bosaltiniz

— Motor devir sayisi farkedilir derecede
dustigu zaman

— Sikilan meyve / sebze suyu katilastigi
zaman

— Cihaz fark edilir derecede titremeye
basladigi zaman.

Tavsiye: Tortu kabini ve slizgeci ayni

zamanda bosaltiniz.

Onemli!

Sikilan su slizgeg kabinin altina aktiysa,

hemen nemli bir bez ile silip temizleyiniz.

Temizlik ve bakim tr

Parcalarina ayirma

/\ Elektrik garpma tehlikesi
Cihazda yapilacak her tirlu caligmadan
once, elektrik fisini cekip prizden ¢ikariniz.

/\ Yaralanma tehlikesi

— Cihazi ancak motoru durduktan sonra
pargalarina ayiriniz.

— Silizgecin tabanindaki rendeleme
bicaklarina / agizlarina dokunmayiniz.

= Resim [3]

m Cihaz kapatiniz ve elektrik fisini gekip
cikariniz.

m  Motor duruncaya kadar bekleyiniz (yakl.
10-12 saniye).

m  Kapatmak igin ¢ikis ucundaki kilidi
arkaya dogru itiniz.

m Tikaci ve tortu kabini gikariniz.

m Her iki kilitteme birimini alttan diga dogru
cekiniz. Sonrasinda Ust taraftaki kapak
dillerinden kaldirip gikariniz.

Kapag! cikartiniz.
Slizgeg kabini iki elinizle motor
Unitesinden kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

m Slzgeci slizge¢ kabindan disari
cikariniz.

m Kilidi sola dogru geviriniz ve cikis
ucundan gekip ¢ikariniz.

Temizlik ve bakim

Onemli bilgi

Cihazin bakima ihtiyaci yoktur.

Temizligin 6zenli ve kapsamli sekilde
gercgeklestiriimesi, cihazin zarar gérmesini
onler ve islevselligini korur.

/\ Elektrik garpma tehlikesi

— Cihazda yapilacak her turlt galismadan
once, elekitrik fisini cekip prizden
cikariniz.

— Ana cihazi kesinlikle sivilara
daldirmayiniz ve bulasik makinesinde
temizlemeyiniz.

A\ Yaralanma tehlikesi

— Slzgecin tabanindaki rendeleme
bigaklarina/agizlarina dokunmayiniz.

— Temizleme islemi igin bir firca kullaniniz!



tr Tarifler

Dikkat!

Asindirici temizlik malzemeleri

kullanmayiniz. Yuzeyler zarar gorebilir.

m Sizgeci 6nce firga ile temizleyiniz,
sonra musluktan akan su altinda
yikayiniz veya bulasik makinesinde
yikayip temizleyiniz.

m  Motor Unitesini nemli bir bez ile siliniz
ve gerekirse biraz bulasik deterjani
kullaniniz. Motor unitesini derhal
kurulayiniz.

m TUm dider parcalar bulasik makinesinde
yikanabilir.

Plastik pargalarda (havug, kirmizi pancar

gibi besinler nedeniyle) olusan renk

degisiklikleri, biraz bitkisel yag ile silinerek
kolayca temizlenebilir. Daha sonra, (bulasik
makinesinde yikanmaya uygun olan)
pargalari bulasik makinesine yerlestiriniz.

Silizgecin degistirilmesi

Herhangi bir kirllma tehlikesi olusmasini
onlemek icin, stizgegte ilk asinma veya
hasar belirtileri tespit ettiginiz zaman slizgeci
degistiriniz. Gunlik kullanim halinde, slizgeg
yaklasik 5 yil sonra degistirilmelidir.

Onemli bilgi

Silizgeci yetkili servis lizerinden siparis
verebilirsiniz (Siparigi no. 00648221).

Tarifler

Karpuz ve yogurtlu Smoothie

(4 icecek igin)

— 200 g dogal yogurt

— 2 bigak ucu vanilya ezmesi

— 2 corba kasidi bal, istege goére

— 400 g karpuz, kabuksuz ve ¢ekirdeksiz

m Yogurdu, vanilya ezmesi ve bal ile
purltzsuz hale geleen kadar iyice
karistiriniz ve yiksek bir bardaga
doldurunuz.

m Karpuzu uygun parcalar seklinde kesiniz
ve suyunu sikiniz.

m Karpuz suyunu yogurt karisiminin
Uzerine déklnuz ve istege gore bir
parga karpuz ile servis ediniz.

Salatalik ve kefirli icecek

(4 icecek icin)

— 2 salatalik

— 800 g kefir

— 200 g yogdurt

— 2 cay kasigi zeytin yagi

— 2 yemek kasigi limon suyu

— 4 corba kasigi taze dogranmis dere otu

— Deniz tuzu

— Karabiber, el degirmeninden

m Salataliklari yikayiniz, temizleyiniz ve
bir kabuk soyma aleti ile dort uzun dilim
kesiniz.

m  Geriye kalan salataliklarin suyunu
sikiniz.

m Ardindan bu suyu kefir, yogurt, yag ve
limon suyu ile karigtiriniz.

m Simdi dere otunu ilave edip karistiriniz
ve igecege tuz ve karabiber ilave ediniz.

m Salatalik seritlerini dalga seklinde bir
odun gubuga takiniz. icecegi bardaklara
doldurunuz ve Uzerine dalgal salatalik
seritlerini yerlestiriniz.

Biber ve sebzeli Smoothie

(4 icecek icin)

— 2 kirmizi dolmalik biber

— 8 tamamen olgunlagsmis domates

— 1 cay kasid1 biber tozu, tatli

— Y. cay kasigi zeytinyag

- Tuz

— Kirmizi biber

— 2 cay kasigi limon suyu

— Suslemek igin Szechuan biberi

m Dolmalik biberleri yikayiniz, ikiye
boélinlz, cekirdeklerini ve i¢ kismindaki
beyaz zarlari kesip blyuk pargalar
seklinde dograyiniz.

m Domatesleri yikayiniz, sapin uzantisini
kesip aliniz ve domatesi dograyiniz.

m Domateslerin ve dolmalik biberlerin
suyunu sikiniz.

m Biber tozu ve zeytin yagi ilave edip
karistiriniz ve tuz, aci kirmizi biber ve
limon suyu ilave ediniz.

m  Soguk bir bardagin igine doldurunuz ve
o6gutilmus Szechuan biberi ile sisleyip
servis ediniz.



“Tropikal” meyve suyu

— 1 portakal

— Y2 mango

— 1dilim ananas

— 1 dilim karpuz

— 5 bogurtlen (6rn. gilek)

m Portakalin, ananasin ve karpuzun
kabugunu soyunuz ve mangonun
cekirdegini ¢ikariniz.

m Hepsinin suyunu Kademe 1 ayarinda
sikiniz.

m icecedi cam bir bardaga doldurarak
servis ediniz.

Havug¢ keki

— 4 yumurta

— 4 gorba kasigi sicak su

— 200 g seker

— 100 gun

— 500 g havug
Burada sadece suyu sikilmis havuglarin
tortusu (200-300 g) kullanihr, bu tortuyu
ilgili tortu kabinin icinde bulacaksiniz.

— 200 g 6gutulmis findik

— 1 GK kabartma tozu

m En ylksek hizda yakl. 5 saniye sireyle
havuglarin suyunu sikiniz. (Daha fazla
miktarda besin igleyeceginiz zaman,
tortu kabini her bosalttiginizda cihazin
oda sicakligina kadar sogumasini
bekleyiniz.)

m  Yumurta, su ve sekeri yakl. 5 dakika
karistiriniz. Karigim képuklu
gOriinmelidir.

m Yavasca un, kabartma tozu, findik ve
havug ilave ediniz. Havug parcalari ¢ok
biydk olmamaldir.

m Hamuru bir kaliba (6rn. 260 mm ¢apinda
acilabilen kek kahbi) doldurunuz ve
180 derecede 30-35 dakika pisiriniz.

Elden gikartiimasi tr

Elden gikartiimasi

AEEE Yoénetmeligine Uyum ve Atik
Uriiniin Elden Cikariimasi

mm=_ Ambalaj malzemesini ¢evre kural-
larina uygun sekilde imha ediniz.
Bu Grun T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanligi tarafindan yayimlanan
“Atik Elektrikli ve Elektronik Egyalarin
Kontrolu Yonetmeligi’nde belirtilen
zararh ve yasakli maddeleri icermez.
AEEE ybénetmeligine uygundur.
Bu Urin, geri déntsgumll ve tekrar kullanila-
bilir nitelikteki ylksek kaliteli parga ve mal-
zemelerden Uretilmistir.
Bu nedenle, Uriind, hizmet d6mrinin
sonunda evsel veya diger atiklarla birlikte
atmayin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin
geri dondsimu igin bir toplama noktasina
g6turun. Bu toplama noktalarini bélgeniz-
deki yerel ydnetime sorun.
Kullaniimig Grtinleri geri kazanima vererek
cevrenin ve dogal kaynaklarin korunmasina
yardimci olun.
Uriinii atmadan énce gocuklarin givenligi
icin elektrik figini kesin ve kilit mekanizma-
sini kirarak ¢alismaz duruma getirin.

Garanti

Bu cihaz i¢in, yurt disindaki temsilcilikleri-
mizin vermis oldugu garanti sartlari gegerli-
dir. Bu hususta daha detayli bilgi almak igin,
cihazi satin aldiginiz saticiya bas vurunuz.
Garanti suresi icerisinde bu garantiden yarar-
lanabilmek icin, cihazi satin aldiginizi goste-
ren figi veya faturayi gostermeniz sarttir.

Makinenizi daha verimli

kullanabilmeniz igin:

m Bu cihazlar ev tipi kullanima uygundur,
endustriyel (sanayi tipi) kullanima
uygun degildir.

m Cihazi sadece tip levhasindaki bilgilere
uygun bir sekilde elektrik prizine baglayip
calistiriniz.

m Cihazinizi kullanmayacaksaniz,
digmesinden kapatip kaldiriniz.

Degisiklik haklari mahfuzdur.



Siemens Ev Aletleri Servisi

SIEMENS

Degerli Miisterimiz

Siemens Cagri Merkezi 444 6 688 no.lu telefon numarasi ile, 7 giin 24 saat hizmet vermektedir.
Dogrudan bu numarayi cevirerek satis dncesi ve satis sonrasi hizmetlerimizden faydalanabilirsiniz.
Siemens Cagri Merkezimize ayrica www.siemens-home.bsh-group.comitr adresindeki Miisteri Hizmetleri
bélimiinde bulunan Misteri Hizmetleri Formunu doldurarak ya da 0216 528 91 88 no.lu telefona faks
cekerek de ulasabilirsiniz. Yetkili Servis listemize asagida yazili internet adreslerinden veya cagr merkezi
numaramizdan ulasabilirsiniz.

www.siemens-home.bsh-group.com/tr
www.yetkiliservis.siemens-home.bsh-group.com

Asagida yer alan konularda yardimci olmanizi rica ederiz.

1. Cihazinizi kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gore kullanmaya 6zen gosteriniz.

2. Uriiniiniizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukarida yazili telefonlardan Cagri
Merkezimizi arayiniz.

3. Hizmet icin gelen teknisyene “SIEMENS YETKILi SERVIS” kimlik kartini sorunuz.
Bu kimlik karti, 18 yasindan kiiglik elemanlara verilmemektedir.

4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis fisini dlizenleyip
vermek zorundadir. Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.

DiKKAT

Garanti sliresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge ile
birlikte faturanin veya okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

URETICi VEYA ITHALATCI FIRMANIN SATICI FIRMANIN

Unvani : BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. Unvani

Adresi : FSM Mh. Balkan Cd. No.51, Adresi

Umraniye 34771 Istanbul

Telefonu 10216 528 90 00 Pbx Telefonu

Faks 1021652891 88 Faks

E-posta : siemenscagrimerkezi@bshg.com E-posta

Yetkilinin imza/Kasesi /(/ Fatura Tarih ve sayisi
Teslim Tarihi ve yeri
Yetkilinin imzasi

Firmanin Kasesi

MALIN

Cinsi - KUCUK EV ALETLERI Firmanin Kasesi

Markasi : SIEMENS

Modeli :

Garanti Suresi :2YIL

Azami tamir siiresi : 20 i$ GUNU
Bandrol ve Seri No. :

© BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. 2016.BSH Grubu, Siemens AG'nin Ticari Marka Lisansi sahiplerindendir.



Siemens Ev Aletleri Servisi

SIEMENS

BELGESI

Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis

elemanlari disindaki sahislar tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmemis

olmasi sartiyla bitlin parcalari dahil olmak lizere tamamen malzeme, iscilik ve liretim hatalarina

karsi 2 (IKI) YIL SURE ILE GARANTI EDILMISTIR.

Bu garanti belgesinde yer alan sartlar, Tlrkiye'de satilan Griinler icin gecerlidir.

Arizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degistirilecek parcalarin

saptanmasi tamamen firmamiza aittir. . .

Malin tesliminden sonraki ylikleme, bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti

kapsami disindadir. o ) . ) )

gullagn&a hatalarindan meydana gelen hasar, ariza ve bilgilendirme hizmetleri garanti kapsami
isindadir.

Voltaj diistikliigl veya fazlaligi, hatal elektrik tesisati, Uriin etiketinde yazili voltajdan farkli voltajda

kullanma nedenlerinden meydana gelen hasar ve arizalar %qrantl kapsami disindadir.

Dogal afetler (Deprem -Sel baskini v.b.) yangin ve yildirm dismesinden meydana gelecek arizalar

ve hasarlar garanti kapsami disindadir. o . . .

* Belge iizerine tahrifat yapildigi, cihazin lizerindeki orjinal seri numarasi kaldirildigi veya tahrifat

yapildigi takdirde garanti gegersizdir.

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin btin parcalar dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
d- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tlketicinin bu haklarindan ticretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; isgilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimilidr. Tlketici ticretsiz onarim hakkini tiretici veya
ithalatciya karsi da kullanilabilir. Satici, Gretici ve ithalatcr tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan
muteselsilen sorumludur.
. Tliketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti siresi icinde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri icin gereken azami slirenin asiimasi,
- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan
bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez.
Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, liretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
. Malin tamir siiresi 20 is gliniini gecemez. Bu siire, garanti sliresi icerisinde mala iliskin
arizanin Yetkili Servis Istasyonuna veya saticlya bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin
Yetkili Servis Istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is glni icerisinde
giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar benzer
ozelliklere sahip baska bir mali

(&)

(<))

tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti | Marka Uriin Ismi
suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire  [Siemens | Kahve Makinesi
garanti stiresine eklenir. Siemens Uti

7. Malin kullanim kilavuzunda yer alan huhuslara aykiri Siemens Ekmek Kizartma Mak.
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami Siemens Su isitict (Kettle)
disindadir. Siemens Mutfak Robotu

8. Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili Siemens | Tost Makinesi
olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin Siemens | Sac Kurutma Makinesi
bulundugu veya tiiketici isleminin Siemens | Meyve Sebze Sikacag

Siemens Sac Sekillendirici
Siemens Sarjli El stpirgesi
Siemens Kahve Degirmeni

yapildigi yerdeki Tlketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, | Sjcmens Blender
tlketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tlketicinin Korunmasi ve Siemens Ekmek Kesme Mak
Piyasa Gozetimi Genel Midurliugline basvurabilir. Siemens | Sac Sekillendirme Seti
Siemens Karistirici
Siemens El blender
BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S. ) i Siemens | EtKiyma Makinesi
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi Balkan Caddesi No.: 51 34771 Umraniye, Istanbul Siemens Kati meyve Presi
Tel. : (0216) 528 90 00 Faks : (0216) 528 91 88

© BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. 2016.BSH Grubu, Siemens AG'nin Ticari Marka Lisansi sahiplerindendir.




en Intended use

Intended use

This appliance is intended for domestic use only.

The appliance is suitable for extracting the juice from fruit

(e.g. apples, pears, pitted plums and cherries) and vegetables
(e.g. tomatoes, carrots). It is not suitable for processing particularly
hard, fibrous or starchy fruit and vegetables (e.g. sugar cane,
bananas, papayas, avocados, figs, mangos).

Only use the appliance indoors at room temperature and up to
2000 m above sea level.

Important safety information

Read and follow the instruction manual carefully and keep for later
reference! Enclose these instructions when you give this appliance
to someone else. If the instructions for correct use of the appliance
are not observed, the manufacturer’s liability for any resulting
damage will be excluded.

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and/or
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Keep children away from the
appliance and connecting cable and do not allow them to use the
appliance. Do not let children play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be performed by children.

/\ Risk of electric shock and fire!

m Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate. Do not use the appliance if the
power cord and/or appliance are damaged. Only our customer
service may repair the appliance, e.g. by replacing a damaged
power cord, in order to avoid hazards.

m Never connect the appliance to timer switches or remote-
controllable sockets. Never leave the appliance unattended while
it is switched on!

m Do not place the appliance on or near hot surfaces, e.g. hobs.
The power cord must not come into contact with hot parts or be
pulled across sharp edges.

m Never immerse the base unit in liquids or hold under running
water and do not clean in the dishwasher. Do not steam-clean the
appliance. Do not use the appliance with damp hands.

m After each use, whenever the appliance is unsupervised, prior to
assembly, prior to disassembly, prior to cleaning and in the event
of an error, the appliance must always be disconnected from the
mains.
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Important safety information en

/\ Risk of injury!

m Before use, always check the entire appliance, in particular

the filter and filter tray, for damage (cracks, flaws). Do not use the
appliance if the filter or the lid is damaged or if there are visible
cracks.

Before replacing accessories or additional parts which move
during operation, the appliance must be switched off and dis-
connected from the power supply. After switching off, the drive
continues for a short time. Wait until the drive has come to

a standstill.

Only operate the appliance in its fully assembled state. Be careful
when closing the catch, otherwise you may trap your fingers.

The appliance is intended to be used by one person.

Do not place fingers in the filling shaft. Use the supplied pusher
only!

Care should be taken when handling the shredding blades,
emptying the container and during cleaning. Do not touch
shredding blades on the base of the filter. First clean the filter
with the brush, then rinse under running water or wash

in the dishwasher.

A\ Risk of suffocation!
Do not allow children to play with packaging material.

/\ Caution!

We recommend that the appliance is never switched on for longer
than is necessary to process the ingredients. Do not operate

at no-load.

Use only the rotary switch to switch the appliance on or off.

A Important!

Process ripe and unfrozen fruit and vegetables only. Fruit and
vegetables which are not ripe will block the filter very quickly.
Empty the pulp container before the pulp reaches the edge

of the filter tray.

If the appliance vibrates during the juicing process, the filter

is blocked or damaged. Switch off the appliance immediately.
Check the filter. No longer use a damaged filter!

It is essential to clean the appliance thoroughly after each use or
after it has not been used for an extended period. =» “Cleaning
and maintenance” see page 16
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en Contents

Congratulations on the purchase of your
new Siemens appliance. You can find
further information about our products
on our website.
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Overview

Please fold out the illustrated pages.
= Fig. A
1 Motor unit (with cord store)
2 Switch
0/off = Switch off appliance
1 = Switch on appliance / low speed
2 = Switch on appliance / high speed
3 Catch
4 Pulp container
5 Lock for the outlet (drip stop)

Important information

— When switching on the appliance,
ensure that the lock is open (lock at the
very front). When the lock is open, the
juice flows into the juice jug.

— Before emptying the juice jug, switch
off the appliance (0/off) and close the
lock (push backwards). This will stop
more juice from running out and prevent
soiling of the work surface.

6 Filter tray with outlet
7 Filter

8 Lid

9 Filling shaft

10 Pusher

11 Juice jug

12 Foam separator
13 Lid for juice jug
14 Cleaning brush

14

Start lock-out

The appliance cannot be switched

on unless

— the filter tray and lid have been attached
correctly and

— the catch has been locked and engaged
correctly.

Before using the appliance, always check

that the lid is locked!

Operation
= Fig. @
Assembly

A Risk of injury
Do not use the appliance if the power
cord and/or appliance are damaged.

— Before use, always check the entire
appliance, in particular the filter and filter
tray, for damage (cracks, flaws).

— Do not touch shredding blades /
blades on the base of the filter.

m Push lock (with the handle to the left)
all the way onto the outlet and turn
upwards by 90°. Ensure that the sealing
ring is on the outlet!

m Insert filter tray into the motor unit.

m Insert filter and press down until it
clicks into position. The filter must fit
firmly on the drive! Check for damage
beforehand!

m Insert the pulp container into the
motor unit.

m Attach the lid.

m Attach both catches to the lugs
on the lid (1.) and press down until they
click into position (2.).

m Place juice jug with the spout under
the outlet. Remove foam separator
from the juice jug if you prefer juice
with foam. Place lid on the juice jug to
prevent splashes.

m Insert pusher into the filling shaft.
Pusher has a guide groove!



Preparing fruit and vegetables

Caution!

Process ripe and unfrozen fruit and

vegetables only. Fruit and vegetables which

are not ripe will block the filter very quickly.

m First, wash the fruit and vegetables.

m Remove stones from fruit. Remove
large stalks.

m  Chop up large fruit and vegetables so
that they fit the filling shaft.

m Process only fresh fruit and vegetables
because they are juicier.

m Peel fruit beforehand if it has thick and
hard peel (e.g. pineapples, melons,
oranges, grapefruits and raw beetroot).
Remove the pith from citrus fruits!

m The consistency of apple juice depends
on the kind of apple used. The juicier
the apples, the thinner the juice. Add
a few drops of lemon juice to the apple
juice to delay the juice from turning
brown.

m Leaves and stems (e.g. stalks from leaf
salad) can also be processed in this
juicer.

m If possible, drink juice immediately after
preparation, as it loses its flavour and
nutritional value quickly.

m Hard and starchy fruits and vegetables
(e.g. sugar cane, bananas, papayas,
avocados, figs and mangos) are not
suitable for juicing in this appliance.

Extracting juice

/\ Risk of injury

Do not place fingers in the filling shaft. Use

the supplied pusher only!

m Place the assembled appliance
on a smooth, clean worktop.

m Pull power cord to the required length
out of the cord store.

m Plug the mains plug into the mains.

m To open, push the lock on the outlet
forwards.

m  Switch on the appliance.

Operation en

— Setting 1 is particularly suitable for soft
fruit / vegetables, e.g. watermelons,
grapes, tomatoes, cucumbers and
raspberries.

— Setting 2 is suitable for hard, firm fruit
and vegetables, e.g. carrots.

Do not use the appliance for more than

10 minutes for all kinds of fruit and

vegetables e.g. carrots, cucumbers, apples

and pears. Then switch off appliance and
leave to cool down.

= When the motor is running, put fruit /
vegetables in the filling shaft.

m  Only use the pusher when adding more
ingredients. Never insert fingers into
the filling shaft! Apply only light pressure
to the pusher. This increases juice yield
and protects the appliance.

m Switch off the appliance. Move
the switch to 0/off. Do not switch off
the appliance until all the juice has
run out.

Caution!
Before opening the appliance, wait until
the motor has stopped.

Important information

— Empty the pulp container before the
pulp reaches the edge of the filter tray.

— If the appliance vibrates during
the juicing process, the filter is blocked
or damaged. Switch off the appliance
immediately. Check the filter. No longer
use a damaged filter!

Emptying the pulp container

and filter

= Fig.

Empty the pulp container before the pulp

reaches the edge of the filter tray. Switch off

the appliance.

m  Move the switch to 0/off.

m To remove the pulp container, take
hold of it with the recessed grip and
swivel out. Before continuing to operate
the appliance, re-insert the pulp
container.
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en Cleaning and maintenance

Empty the filter if

— the motor speed drops significantly,

— the juice becomes thick,

— the appliance begins to vibrate
noticeably.

Recommendation: Empty the pulp
container and filter at the same time.

Important!
If juice has run under the filter tray,
immediately remove with a damp cloth.

Dismantling

/\ Risk of electric shock

Before working on the appliance, pull out

the mains plug.

/\ Risk of injury

— Do not dismantle the appliance until
the motor has stopped.

— Do not touch shredding blades /
blades on the base of the filter.

= Fig. ]

m Switch off the appliance and pull out the
mains plug.

= Wait until the motor stops (approx.
10-12 sec.).

m To close, push the lock on the outlet
backwards.

m  Remove the pusher and pulp container.
m Pull both lower catches outwards. Then
lift the catches off the lugs on the lid.

= Remove the lid.

m Lift the filter tray with both hands and
take out of the motor unit.

m Take the filter out of the filter tray.

m Turn lock to the left and pull off the
outlet.

16

Cleaning and maintenance

Important information

The appliance requires no maintenance.
Thorough cleaning protects the appliance
from damage and keeps it functional.

A\ Risk of electric shock

— Before working on the appliance, pull
out the mains plug.

— Never immerse the base unit in liquids
and do not clean in the dishwasher.

/\ Risk of injury

— Do not touch shredding blades /
blades on the base of the filter.

— Clean with a brush!

Caution!

Do not use abrasive cleaning agents.

Surfaces may be damaged.

m First clean the filter with the brush,
then rinse under running water or wash
in the dishwasher.

m  Wipe the motor unit with a damp cloth,
if required use a little washing-up liquid.
Dry the motor unit immediately.

m All other parts are dishwasher-safe.

Discolouration on plastic parts (e.g. caused

by carrots, beetroot) can easily be removed

with a few drops of vegetable oil. Put

parts in the dishwasher (provided they are

dishwasher-safe).

Replacing the filter

Replace the filter at the first signs of wear
or damage in order to prevent any risk

of breakage. If the appliance is used daily,
the filter should be replaced after approx.

5 years.

Important information
A filter can be ordered from customer
service (order no. 00648221).



Recipes

Melon and yoghurt smoothie

(For 4 beverages)

— 200 g natural yoghurt

— 2 pinches vanilla pulp

— 2 tbsp honey to taste

— 400 g watermelon fruit pulp, without skin
and pips

m  Mix the yoghurt with the vanilla pulp and
honey until smooth and pour into a tall
glass.

m Cut the melon into suitable pieces and
juice.

m Pour onto the yoghurt and garnish with
a piece of melon if required.

Cucumber kefir drink

(For 4 beverages)

— 2 cucumbers

— 800 g kefir

— 200 g yoghurt

— 2tsp olive ol

— 2 tbsp lemon juice

— 4 tbsp freshly chopped dill

— Seasalt

— Freshly ground pepper

m  Wash the cucumbers, clean and cut off
four strips with a peeler.

m Juice the rest of the cucumber.

m  Then mix the juice with the kefir,
yoghurt, oil and lemon juice.

m Then stir in the dill and season the drink
with salt and pepper to taste.

m Thread the cucumber strips in a
concertina shape onto wooden skewers.
Pour the drink into glasses and place
the cucumber skewers over the glasses.

Pepper and vegetable smoothie
(For 4 beverages)

— 2red peppers

— 8 fully ripe tomatoes

— 1 tsp ground paprika, sweet

— Yatsp olive ol

— Salt

— Cayenne pepper

— 2 tsp lemon juice

— Szechuan pepper, to garnish

Recipes en

m  Wash and halve the peppers, remove
the seeds and white inner peel and cut
into rough pieces.

m  Wash the tomatoes, cut out the core
and cut into pieces.

m Juice the tomatoes and peppers.

= Mix with the ground paprika and the
olive oil and season with salt, cayenne
pepper and lemon juice to taste.

m Pourinto a cold glass and serve with a
garnish of grated Szechuan pepper.

Tropical juice

— 1orange

— Y2mango

— 1 slice pineapple

— 1 slice watermelon

— 5 berries (e.g. strawberries)

m Peel orange, pineapple and watermelon
and remove stone from the mango.

m Juice everything on setting 1.

m Serve the drink in a glass.

Carrot cake

— 4eggs

— 4 tbsp warm water

— 200 g sugar

— 100 g flour

— 500 g carrots
Use only the leftover juiced carrots
(200-300 g) — they can be found in
the pulp container.

— 200 g ground hazelnuts

— 1 tsp baking powder

m Juice the carrots at the highest speed in
approx. 5 seconds. (When processing
larger quantities, leave the appliance
to cool down to room temperature each
time after emptying the pulp container.)

m  Mix eggs, water and sugar for approx.
5 minutes. The mixture must have a
frothy appearance.

m  Slowly add flour, baking powder,
hazelnuts and carrots. The pieces of
carrot must not be too large.

m Put the dough into a tin (e.g. springform
tin with a diameter of 260 mm) and bake
at 180 °C for 30-35 minutes.
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en Disposal

Disposal

Dispose of packaging in an environ-
mentally-friendly manner. This
appliance is labelled in accordance
with European Directive 2012/19/EU
concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical
and electronic equipment — WEEE).
The guideline determines the frame-
work for the return and recycling

of used appliances as applicable
throughout the EU. Please ask your
specialist retailer about current
disposal facilities.

1

Guarantee

The guarantee conditions for this appliance
are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding
these conditions can be obtained from

the dealer from whom the appliance was
purchased. The bill of sale or receipt must
be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

Changes reserved.
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TwicTti peTTe nanganaHy kk

TuicTi peTTe nanganany

Byn KypbUIFbl TEK XeKke ynae nanganaHyra apHasnfaH.

Byn kypan xewmic (Mbicansl, anva, anmypT, ASHEKTepi anblHFaH
anxopbl MEH LUME) NEH KeKeHicTepAiH (Mblcanbl, Kbl3aHak, cabi3)
LWbIPbIHbIH, CbIFy YLWiH MakcaTTanfaH. On aca KatTbl, TanwbIKTbl
HemMece KypamblHOa Kpaxman 6ap xemictep MeH KeKeHicTepai
(MbICansbl, KQHT Kyparfbl, 6aHaH, nanans, aBokago, iHXip, MaHro)
eHaey YLiH XXapamibl eMec.

KypbinfFbl 6erime TemnepatypacbiHAarbl iLWKi XXannapaa faHa xaHe
TeHi3 geHreniHeH 2000 M aeniHri BUIKTIKTe KongaHyfFa apHarnfaH.

MaHbI3abl Kayincisgik Typanbl marnymatrap

Ocbl nanganaHy HyckayrblIfblH MYKUAT OKbIM LLbIFbIHbBI3 XX8HEe cakTan
kovbiHbI3! KypbinfbiHbl 6acka Gipeyre 6epreH Kesge ocbl HycKaynblK
Ta Gepinyi kepek. bynbiMabl NanbIKTbl TYPAE KoNngaHy Typanbl
HyCKaynapfa caun apekeT eTinIMereHae oCbl dpeKkeTTepaeH LWblFaTbIH
WbIFbIHAAP YLUIH eHAipYLWi TapanbiHaH Kkeningik 6epinvengi.

Byn Bynbim geHe, cesim XoeHe akbii-on kabinettepi wekTeyni,
COHbIMeH Bipre Taxipunbeci xoHe Binimi XeTkinikcia agamaap
TapanblHaH Tek 6akbinay acteiHaa 6onFaHaapbiHaa, HeMece
OyMbiMabl Kayinci3 Typae kongaHy 6ovbiHWwa ManimeTTepiH e3gepiHe
XayanTbl TyfFanapaaH anbirn, ocbl OynbiMabl KongaHyaaH nanga
Gona anaTblH KayinTepai TyCiHreHAepiHae faHa KonaaHblna anagbl.
Bananapgpbl Kypblnfbifa xxaHe Kabenbre akblHaaTnaHpl3 XXeHe onap
KypbInfFbiHbl NanganaHbackiH. bananapfa ocbl KypbiFbIMEH OMHayFa
pykcat eTneHi3. bananapra Tazanayra XXeHe TeXHUKanbIK KblI3MeT
KepceTyre 6onmangpl.

A ©OpTeHy XKdHe 3NeKTp TorbiHa Tycy Kayni!

m bynbimabl Tek KaHa hupmarnblk TakTanwaga KepceTinrex
ManiMeTTepi 6ombIHLIA iCKe KOCbIN KongaHbiHbI3. Erep Oynbim
HeMece OHbIH KyaT CbiMbl 3aKbiMaarica, OHbl NarvganaHbaHbI3.
KayinTi »xargannap TyblHAATNAc YLWiH, 3aKkbiMOaHfFaH Xerlire Kocy
CbIMbIH aybICTbIPY CUSIKTbI BapnbIK XXeHAEY XXyMbICTapbiH 6i3aiH
KbI3MET KepCeTy XeHiHaeri OiNnikTi Kbl3aMeTKepnepimia opbiHaaybl
Kepek.

m KypbinfbiHbl €LlKalWaH TanMep HeEMece KallblKTaH 6ackapbinaTtbiH
poseTkanapfra KocnaHbl3. KypbuifbiHbl NanganaHy KkesiHge
Bakpinan TypbiHbI3!

m KypbinfbiHbl bICTbIK 6ETTEP YCTiHE HEMECE KacblHa KOMMaHbI3,
Mblcanbl, nnuTara. XKeni kabeniH bICTbIk 6eniktepre TUrisbeH;s,
OTKip LWETTEPIHEH TapTnaHbl3 HEMECe Tacbimangay TyTKacbl
peTiHae nanganaHb6aHbI3.
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MaHbI3abl Kayincisgik Typanbsl mafnymatTap

Herisri KypbInfbifa ellkallaH CyMbIKTbIK TUM30€Hi3 Hemece arbin
TYPfaH Cy acTblHOa yCTaMaHbI3 XXaHe biAbIC XYFblLl MallnHaga
TasanamaHbl3. bymeH Tazanay KypanbiH KorgaHbaHbI3.
KypbInfFbiHbl bifiFangbl KOSIMEH KongaHyFa 6onmangbl.
ByrbiMabl 8p nanganaHygaH CoH, OHbl BakblaycbI3
KangblpFaHblHbI34a, KypacTblpbin opHaTyaaH angbiH,
OernLweKkTereHiHiage Hemece TasanaraHblHbI3a XaHe KaTenik
nanga 6onfanga apkallaH XxenigeH axolpaTbiHbI3.

A XapakatTaHy kayni 6ap!

Op KonaaHy angbliHaH anekTpbyrbimaa, acipece cyarici MeH
CY3riCiHiH TabafFbiHOa Oy3bINbIN 3akbiMAaHFAH XeprepiHiy
(kapbikTap, cbizatTap) ok 6onyblH Tekcepin anbiHbi3. Cyarici
Hemece kannarbl By3biNbin 3aKkbiMAaHFaH kaneinta 6onca
Hemece ke36eH kepiHeTIH XapbikTap 6ap 6onca anekTpbyribiMabl
KonaaHbaHbI3.

YKyMbIC icTETINreH kemMekLUi kypan He Kocarkbl GernLuekTepAi
anmacTbipy anabiHaa, GyibiMAbl eLuipin, XenifeH axbipaTy
Kepek. XKeTek eLipinreHHeH KewniH 6ipa3 yakbIT )KyMbIC icTen
Typagbl. XXeTek TomnblFbIMEH TOKTaFaHLLa KyTiHi3.

KypbInifbIHbI TEK XXUHAMNFaH Kynge nanganaHbiHpl3. XKaby
KancblpMacbIH )abyaaH angbliH abannanpl3, caycakTap KbiCbiSbin
KanmMachblH.

OnekTpbynbiM TeK kKaHa Bip agam apKbinbl KongaHy yLliH
MakcaTTarnfaH.

BapmakTtapael TonTbipy Genimi iwiHe canyra 6onmanabl. Tek kaHa
KETKi3y He caTbiny kopabbiHaa 6onFaH UTeprilTi KonaaHbIHbI3!
YKoHfbILW XXy3a4epMeH icTerenae, biabicTa 6ocaTkaHaa xxeHe
Taszanayga aban 6onbiHbI3. YKKIL XXy3aepai eaeHiHaeri xyagepai
KonmeH yctayra 6onmangpl. CyariHi Tazanay yLwiH OHbl angbiMeH
KbINWbIKNEH, Of4aH KeniH afbin TypFaH Cy acTbliHOa HEMece blabIC
XYY MaluvMHacblHOa Ta3anaHbis.

A TyHwbIFy Kayni!
bananapra opam maTepuangapbiMeH OMHayFa pykcaTt eTreHis.
A Hazap ayaapbiHbI3!
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Kypbiifbl eLKallaH asblK-TyNiKTepai eHaey YLUiH KepekKTi
yaKbITblHaH y3afblpak yakbIT 60Mbl KOCbINbIN KOMbINIMaybl a3biM.
boc TypiHae icke KocnaHbI3.
BynbiMabl TEK KaHa anHanMarnbl axblpaTKbIl apKbliibl KOCbIMN
eLUIpiHi3.

MaHbI3abI!
Tek KaHa abaeH niCKeH XXeHe My3aaTbiniMaraH XXeMic nex
KekeHicTepai eHAeH|3. O64eH nicrnereH XXemic NeH KeKeHiC Cy3riHi
eTe Te3 GiTen xibepesai.



MaHbI3abl Kayincisgik Typansl MafnymaTtTap

kk

m >KeMiC NeH KeKeHiIC CbIfbIHAbICHI CY3ri TabafblHbIH, LUETIHE
XeTKeHwe aeniH 6angplp YLiH WbiHagfblH 60caTbIn anblHpI3.

m LWbIpbiH cbify BapbicbiHAa 6onaTtbiH OynbIM Aipingeyi CyariHiy,
OiTenin kanyblH He 3akpiMAaHbIn Oy3binybiH 6ingipeai.
OnekTpbynbiMabl Aepey oLwipiHi3. CyariHi TeKcepiHia.
3akbiMaaHbIn 6y3binFaH cy3riHi byaaH 6ynan kongaH6aHpi3!

m KypbinfbiHbl 8p NnanganaHygaH CoH, HeMece y3ak yakblT
nanganaH6ban xxypreHae abaeH taszananpl3. =» « Tasanay xoHe
Kymy» MbIHa 6emmi KapaHbi3: 24

Siemens ¢pupmachbIHbIH XaHa

OYMbIMbIH caTbIN anfaHblHbI36eH
KYTTbIKTauMbI3. Bi3aiH 6ynbiMaapbivMbI3
Typanbl KOCbIMLLA ManimeTTepai Be6-
canTbiMbiI3fa Taba anachbi3.

Ma3mMyHbI

TuicTi peTTe nanganaHy ..........cccceceeeeeeene 19
MaHbI3abl Kayincisgik Typanbl

MAFITYMATTAD wevereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennnsnenrnnenees 19
YKannbl MaMIMETTEP......ccceeeeiieriiirrereieees 21
KeHeT icke KOCbInygaH KopfFaHbiC.............. 21
KONAAHY . ..ceieiiiiiiiee e 22
Tasanay MoHE KYTY ..ccueuarueeeeeaaaiieeaaaaaneas 24
PeLEenTTeP v 24
KOKBICKA TACTAY ..eeeeeiiiiieieaeaaiiiieeaeeaiieeeaes 26
Keningik lWapTTapbl .......ccoeeeeeeeevvnrninreenens 26

Xannbl manimeTttep

BeTTiK XafblHaH »anbin allblHbI3.

= [ cyperTi

1 KosfanTKbiw KOHAbIPFbIChI
(kabenb 6eniMwecimeH)

2 KocKbiw

0/off KypbinfbiHbI eLwipy

1 = KypbinfbiHbl Kocy /

TemeH Xblngamablk

2 = KypbInfbiHbl KOCy /

Xorapbl XbingamablK

Xaby kancbipmachbl

Banpbip ywiH WkIHasAFbI

Lbirapy caHbinaybl ywiH 6ekitne

(TamwbInayabl TOKTaTy)

a b w

MaHbI3abl Hyckay

— OnekTp ByMbiMAbI icke KOCKkaHAa
OekiTne awbIinbIn Typybl Kepek (bekiTne
eH anabiHaa). bekiTne awbik 6onbin
TYpFaHaa LWbIpblH COHAA LbIPbIH
LWblHasiFbIHA aFabl.

— LbIpbIH WbIHasFbIH 6ocaTkaHaa anekTp
Oyrbimabl ewipin (0/off), GekiTneHi
XabblHbI3 (apTka kapaw uTepiHia). Ocbl
9peKeT apKblisibl LWbIPbIHHBIH afbin
LUbIFYbl TOKTaTbIMbIM, XXYMbIC OPbIHHbIH
nactaHyblHa orn 6epinmenTiH 6onagbl.

6 AfbI3bIN WbIFapy caHblnaybl 6ap
cya3ri Tabarbl

7 Cyazri

8 Kaknak

9 TonTblpy Wwaxrachl

10 Utepriw

11 WbIpbIH WbIHaAFbI

12 Kebik 6enywi

13 WbIpbIH WbIHaAFbI YWiH KaKnak

14 Taszanay Kbinwarbl

KeHeT icke KocbinyaaH
KOpFfaHbIC

OnekTpbynbIM TeMeHAeri lWwapTTap

opblHAanfaHga faHa Kocblnia anagbil:

— Cyari Tabafbl MeH Kaknak gypbIc
€Hri3inin opHaTbINfaH4a XaHe

— aby Kancblpmach! AyphbIC Kabbinbimn,
TONbIFbIMEH KOHAObIPbINFaHAA.

Kaknak »ankblLWblH 8p KongaHy angbliHaH

Tekcepin anbiHbI3!

21



kk KonpaHy

KonaaHy

= [ cyperi

KypacTblipbin opHaTy

/\ Kapakar any kayni

— Erep OyiibiMm HeMece OHbIH KyaT CbiMbl
3akbiMganca, oHbl nanganaHbaHpI3.

— Op KongaHy angpliHaH anekTpbyneimaa,
acipece cya3rici MeH Cy3riCiHiH,
TabarbiHAa Oy3binbin 3akbIMAaHFaH
XKepriepiHiH (KapblKTap, cbl3aTTap) oK
6onybIH Tekcepin anbiHpI3.

— YKkiWw xy3gepai/cy3ri eaeHiHgeri
XKy34epai KornMeH yctayfa 6onvanapi.

m bBekiTneHi (confa kapau TyTKacbIMeH)
COHbIHa AeNiH afbI3bIN LWblFapyLblFa
utepin, 90° xxorapblfa OypbIHbI3.
AfbI3bIN WbIFAPYLUbIAA HbIFbI3AAFbIL
LWbIFbIPLLBLIFBIHBIH 6ap 6onybIH Tekcepin
anblHpI3!

m  Cyari TabarblH KO3FanTKblILL
KOHAbIPFbICbIHA EHTi3iHi3.

m  Cya3riHi eHrisin, TonbIFbIMEH
KOHAbIPbINFaHbl eCTinreHwe AewiH
TemMeHre kapan 6acbiHbI3. Cy3ri xxeTek
ycTiHae 6ekem oTbIpybl kepek! AngabiMeH
3aKbiMAaHbIn By3bInFaH XeprepiHi, )oK
GonybIH Tekcepin anbiHbI3!

m bBanabip ywiH WbiHasfFbIH KO3FanTKbILL
KOHAbIPFbICbIHA EHTi3iHi3.

m  KaknakTbl opHaTbIHbI3.

m )Kaby kancelpmanapablH ekeyiH
e Kaknak LwokblnapbliHa inin (1.),
TOMbIFbIMEH KOHAbIPbINFaHbl eCTinreHLwe
[eliiH TeMeHre kapan 6acbiHbI3 (2.).

m  Teridywici 6ap LWbIPbIH LWbIHASFLIH
aFbI3biN LWbIFapyLUbl aCTbIHA KOWbIHbI3.
LLIbIpbIHHBIH KE6iKTi 60oNybIH KanacaHbI3
kebik 6enyLUiCiH LWbIPbIH LWbIHAsIFbIHAH
LWblFapbin anbiHbI3. Walbipbinyra
on 6epmey YLUiH LWbIPbIH LWbIHAAFbIH
KaknakmneH >aybin KONbIHbI3.

m  VTtepriwTi TONTbIpY GenimiueciHe
eHri3iHi3. VTepriwTe xypridy actayLiacsol
6ap!
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Xewmic neH KkekeHicTepai

AanbiHaay

Ha3sap ayaapbiHbi3!

Tek kaHa 96eH NiCKkeH >xaHe My3aaTbiIMaraH

YKEMiC NeH kekeHicTepai eHaeHi3. 96aeH

nicnereH XeMic rneH KeKeHiC Cy3riHi eTe Te3

GiTen xibepepi.

m KeMmic neH KekeHicTepai angbiMeH Xybin
anblHbI3.

m  CyliekTi )XeMicTepaeH CyheKkTepiH anbin
TacTaHpI3. Ipi xxemiccabaktapabl anbin
TacTaHbI3.

m Ipi XeMmic neH KekeHicTepai TONTbIpY
OenimLueciHe cuaATbIHAAN Kbinbin Typan
anblHbI3.

m TeK KaHa kaHa nicKeH »eMic neH
KeKeHicTepai eHOEHI3.

m  Kabbifbl KanbiH xaHe KaTTbl 6orFaH
XeMic TypnepiH (Mbicanbl, aHaHac,
KayblH 6eH KapObI3, anenbCuH,
KbI3bIflla) anfbiMeH apLbin anbiHpbI3.
LinTpyc TekTecTepaiH ak kabblKwanapbIH
anbin TactaHpI3!

m  Anma WbIPbIHbIHbIH KOKMbIK A9PeXeCi
navganaHfaH anMa TypiHe 6annaHbICTbl
©onagpl. Anmanap GanfbiHbIpak
OonfaHaa WbIpbliH CyWbiFbipak 6onagpl.
LbIpbIHHBIH KOHbIP ©0nbIn KETYiH
Oasynary yLiH anmMa wWhblpbiHbIHA
LMTPYC LWbIpbIHbIHAH BipHeLle
TaMLLbICbIH KOCbIHbI3.

m KanblpakTtap MeH TynTepai (Mbicansl,
XanblpakTbl canaTTblH ©3€eri) Ae OocChbl
LWbIPbIH CbIKKbILUNEH eraeyre 6onaasbl.

m  LUbIpbiH ©3iHiH A8Mi MeH HapniniriH
Te3 XOoFanTaTblHAbIFbIHAH LWbIPbIHAbI
JanblHOaraHHaH KeniH gepey iwin any
KaeT.

m  LbIpbIH CbIKKbIL aca KaTTbl, TanLWbIKTb
»KoHe KypaMbiHaa kpaxman 6ap
XeMicTep MeH KekeHicTepai (Mbicarbl,
KaHT Kypafbl, 6aHaH, nanans, aBokago,
iHXXip XoHEe MaHro) enaey yLiH
»apamabl emec.



WbIpbIH CbIFy

/\ Kapakar any Kayni

Bapmakrapgpbl TonTeipy 6enimi ilwiHe canyra

bonmangpl. Tek kaHa XeTki3y He caTbliny

KopabblHaa GonFaH UTepriwTi KonaaHbiHbI3!

m  TonbifbIMEH KypacTbIpbIfibin arnblHFaH
OylbiMAbI TETiC, Ta3a >XYMbIC OPHbI
YCTiHE KOMbIHbI3.

m Keni kabeniH e3iHi3re kepek
y3blHAObIFbIHA AeNiH Kabernb
GeniMLIeCiHEH LUbIFapbin anbIiHbI3.

m  AlaHbl po3eTKaFa XarfaHbl3.

m  AfbiN WbIfapyLbICbiHAAFbLI GeKiTNeHi
awly ywiH 6ekiTneHi anfa kapaw
UTEPIHI3.

m  BylibiMabl KOCbIHBI3.

— 1-wwi caTbl acipece xymMmcak xemic/
KOKeHICTep YLUiH, Mbicanbl, KapObI3,
XKY3iM, Kbl3aHaK, KUSP XoHe TaHKypaw
YLUiH Xapamabl.

— Backpll 2 KaTTbl XXEMIC NEH KOKBHIC
YLUiH Xapamabl, Mbicansl, cobis.

OneKTpOYMbIMHBIH, KONAaHy yakbITbl

GaprbIK XXeMic XXoHe KekeHic Typnepi,

Mblicarbl, cabi3, kKusip, anmMa xeHe anmMypT

ywiH 10 muHyT 6onaabl. OpaH kewiH

3aNeKTpOyMbIMAbI BLUIpIN, CybIThIN anbIHbI3.

m KeMicTi/kekeHicTi Ko3ranTKbILL icTen
TypFaHga TonTbipy 6enimLueci iwiHe
carnblHbI3.

m  OHiMaepai ntTepy YLUiH Tek KaHa
NTepriwTi KonaaHbiHbI3. bapmakTapabl
TOoNThIPY Genimi iwiHe elwlkaliaH canyra
6onmanapl! Tek kaHa UTepriw ycTiHeH
can 6acbiHbI3. Byn epekeT LWbIPbIHHbIH,
LUbIFY KeneMiH apTTbIpbiM, 3NeKkTpOyibiM
cakTanyblH KamMTaMacbI3 eTefi.

m  KypbinfbiHbl eLWwipini3. KocKbiwTbl
0/off nosnumsAckiHa KOMbIHbI3.
OnekTpOybIMAbI LWbIPLIHHBIH, aFbin
LUbIFYbl TOKTaNFaHHaH KewiH FaHa
OLUIpIHi3.

Hazap ayaapbiHbI3!

OnekTpbyMbiMabl ally angabliHaH angbiMeH

MIHOETTI Typae KO3FanTKbIWTbIH 86aeH

TOKTanyblHa AeWiH KYTiHi3.

KongaHy kk

Heri3ri eckeptynep

— Kemic neH KeKeHiIC CbIFbIHABICHI CY3ri
TabarblHbIH LLETIHE XeTKeHLwe aeniH
6anablp YLWiH WeiHasfeIH 6ocaTtbin
anbiHpI3.

— WeipbiH cbiFy GapbicbiHaa 6onaTbiH
OymrbIM Aipingeyi cyarinib 6itenin
KanyblH He 3aKkbiMAaHbIn Oy3binybiH
6ingipeni. AnekTpOyrbIMabl Aepey
owwipiHi3. CyariHi TekcepiHi3.
3akpiMaaHbIn Gy3binFaH cy3riHi OyaaH
Oynan kongaH6aHbI3!

BanabIp yWiH WbiHasAfbI MeH

cy3riHi 6ocarty

=> CypeT

>KeMic neH KeKkeHiC CbIfbIHAbICHI CY3ri

TabarblHbIH LUETIHE XeTKkeHLe aeliH

6anabIp YLWiH WhiHasFeIH 60caTbin anbiHpI3.

On ywiH anekTpOyrbiMAbl eLUipiHi3:

m  KockbiwTbl 0/off nosuyusaceiHa
KOMbIHbI3.

m  bBangbip yWwiH WelHasgfFbIH WbiFapFaH
yakpITTa ycTay OMblIfbIHAH yCTan, CbipTka
Kapaw 6ypbiHpI3. XKyMbICTbI XarnFacTbipy
YLWiH 6anapip YLWiH WhIHAAFbIH KanTa
€Hri3in KOHAbIPbIHBI3.

Keneci xargannapaa cy3riHi 6ocatbin

anbliHbI3:

—  KO3FanTKbILWTbIH aHanbiM caHbl
aHaryprblM TeMeHaereHae,

— LWbIpbIH KOKOpak bonfanaa,

— anekTpOywbiM cesineTiHaen gipingen
6acraca.

KeHec: Bangpbip yLWiH WbIHAAfFbl MEH CY3riHi

6ip yakpiTTa Bipre 60ocaTbiHbI3.

MaHbi3abli!

LWbipbIH cy3ri Tabafbl acTbiHA aFbin
KETKeHIHAE LWbIPbIHAbI Aepey binFangpl
Oip wybGepekneH KeTipin anblHbI3.

BenuwekTtey

A OnekTp CoKKbI Kayibi

OnekTpbynbiMaa eTKi3iNeTiH XyMblcTapablH
GapnblIfblH ©TKI3y anablHaH Xeni anbipbiH
LbIFApbIN anbiHbI3.
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kk Tasanay xaHe KyTy

/\ Kapakar any Kayni

— OnekTpbynbiMAbl OHbIH, KO3FaNTKbILLbI
9baeH ToKTanbIn TypFaHaa FaHa
OenwekTeyre 6onaasbl.

— YKKiWw xy3gepai/cy3ri eaeHiHgeri
Xy3aepai KonMmeH ycrayra 6onmanabi.

=> Cypet ]

= TOHa3bITKbILWTHI OLWIpIN allaHbl
po3eTkafaH LblFapblHbI3.

m KosfanTkbll TOKTaFaHLwa AeniH
(wamameH 10-12 cekyHA) KYTiHi3.

m  Arbin WbiFapyLUbICbIHAAFbI 6ekiTneHi xaby
yLiH 6ekiTneHi apTka Kkapaw UTepiHis.

m  VTtepriw neH 6anablp YLWiH WbIHAAFbIH
LWbIFapbIn anblHbI3.

m TewmeHperi xaby kancblpmanapablH,
eKeyiH Ae cbipTKa kapan TapTbiHpbI3.
OpaH KeniH xofapblaH Kaknak
LLOKbINapbIHaH KeTepin anblHbI3.

m  KaknakTbl anbin TacTaHbI3.

m  Cyari TabafblH eki KOrIMEeH KO3FanTKbILL
KOHAbIPFbICbIHAH Bipas keTepe OTbIpbIn
LWbIFapbIn anblHbI3.

m  Cya3riHi cy3ri TabafblHaH LibIFapbIn
arnbIHbI3.

m bekiTneHi conra kapau 6ypbin, aFbi3bin
WblfapyLWblaaH TapTbiHbI3.

Tazanay XXeHe KyTy

MaHbI3abl HycKay

BynbiM kyTyai kaxkeT etnengi. JlanbikTbl
TYpAe eTKi3ineTiH Tazanay >XyMblCcTapbl
OyMbiMabl Oy3binygaH cakTan, OHbIH XXYMbIC
KanneliHAa 6onybIH kKamMTamachi3 eTesi.

A OneKTp COKKbI Kayibi
OnekTpbynbiMaa eTKi3ineTiH
XXYMbICTapablH, 6aprbiFbiH ©TKi3y
angblHaH Xeri anblpbiH LWbIFapbIMN
anbiHpI3.

— bByNnbIM TYPKbICBIH eLuKallaH CymbIK
3aTTapra Marnyfa XeHe Kece Xyy
MaluMHacblHaa Taszanayra 6onMangsbi.

A Xapakat any kayni
YKKiLL >Ky3Oepai/cy3ri eaeHiHaeri
XKy34epai KornMeH yctayra 6onmangbi.
— On ywiH Tazanay KblLWbIFbIH
KonaaHbIHpbI3!
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Hasap ayaapbiHbI3!

Ew6ip kbipa anatbiH Taszanay 6ynbiMaapbIH

KongaH6aHbI3. YcTinepai Oy3binbin KeTyiHe

anapybl MYMKiH.

m  Cya3riHi angbIMeH KbinwakneH
TasanaHbl3,00aH KemiH afbin TypFaH cy
acTbiHAA WanbiHbI3 HEMECE bIOBIC XYY
MaLUUHACbIHAA XYbIHbI3.

m  KosranTKbilw KOHABIPFBICHIH bifFangpl
LwybepekneH CcypTin anbiHpI3,

Kepek 6onca 6Gipas bigbIC Xyy
Oy/bIMbIH KOnaaHbIHbI3. Ko3ranTkbiL
KOHOBIPFBICHIH Aepey KypFaTbin anbiHbI3.

m  bBapnbik 6acka GenwekTepdi bIAbIC Xyy
MalUuHacbIHAA XyyFa 6onagpl.

MnacTtmaccanaH xacanfaH 6ernLeKkTepiHin,

605anbIN KETKeH (Mbicarnbl, Cabi3 xaHe

KbI3blT OpamKanbipakTaH) xxeprepiH eciMaik

TaFaMm MangblH OipHeLle TaMLbIChbl apKbirbl

keTipyre 6onagbl. OnaH keniH benwekTepai

bIAbIC XYY MallMHacbklHa carnbiHbI3 (erep

Xapamabl 6onca).

Cya3riHi aybICTbIpY

Cyarige To3bIn KeTy HeMece By3binbin
3akbiMaaHy Genrinepi kepiHe 6actanfaHaa,
Ke3 kenreH OyniHyre >xxon 6epmey YLUiH,
CY3riHi Aepey aybICTbIpbIN anbIHbI3.

KyH canmbiH KonpaHfFaH xarganaa cyari
LamameH 5 XbingaH KeniH aybICTbIpbINybl
KarKeT.

MaHbI3ab1 HYyCcKay

Cya3riHi TyTbIHyLLbINapFa KbI3MET KepceTy
opTanblfbiHaH TanceipbiC 6epy apKbinbl
caTbin anybiHbI3fa 6onaabl (Tanceipbic 6epy
Hewmipi: 00648221).

PeuenTtTtep

KaybIH-MOrypT cmysuci

(4 cycbiHoap yLuiH)

— 200 r Tabufn norypt

— 2 enLUeM KacblK. BaHWUIb nacTachbl

— 2 AK 6an, kanaraHwa

— 400 r kap6bbI3 6anabipbl, kKabbIK XoHe
[OHEKCI3



MorypT BaHunb nactackl xeHe 6anmeH
Teric apanacTbIpbin 6Mik cTakaHFa
carnblHbI3.

KabblHabl can GenwekTepre Kecin cybiH
LUbIFAPbIHbI3.

MorypTke Kyiibin rapHup peTiHae KabbiH
OenLieriMeH KOMbIHpbI3.

Knsip-kaTblK CyCbIHbI
(4 cycbiHaap yLwiH)

2 knsp

800 r kaTblK

200 r norypt

2 WK 381TYH Manbl

2 AK NMMOH LWbIPbIHBbI

4 AK xaHa mMarijanaHfaH ackek

TeHi3 Ty3bl

Bypbliww, marganaxfaH

Kusip xybin, Tazanan xeHe kapTton
Tas3apTKbILNEH TepT OonnbIK Tinimaepai
Kecin anbiHpbI3.

Kusip kanfaHblH CybIH LUbIFAPbIHbI3.
COCbIH CybIH KaTbIK, MOTYpT, MaW XaHe
MMMOH LWbIPbIHBIMEH apanacTbipbiHpI3.
CoCbIH ackeKTi apanacTbIpbIn CyCbIHFa
Ty3 XoHe OypbILLTbl KOCbIHbI3.

Kusip TinimgepiH TonksiHAan

afawl icTikke canbiHpbl3. CycbIHAbI
CTakaHZapfa KyWbin MeH KUsip iCTIKTepiH
YCTiHE KOMbIHbI3.

ToTTi OYpbILW-KOKOHIC CMYy3U
(4 cycbiHaap yLwiH)

2 KbI3bIN TOTTI BypbILu

8 TonbI NiCKeH Kbl3aHak

1 WK ToTTi OypbIll YHTafbI, TOTTI

Y2 WK 39MTYH Maibl

Ty3

KavieH OypbiLwbl

2 WK MMOH LbIPbIHBI

ChblvyaH BypblLlbl rapHUP YLLUIH

ToTTi BypbILLTHI XKYybIN, XapTbinan
KECiHi3, JOHEKTEP MeH aK 3aTTapabl
iLliHeH anbin TacTan ynkeH GenwekTepai
KEeCiHi3.

Kbi3aHaTKkTapabl Xybin cabafbiH Kecin
anbin GernwekTepre KeCiHi3.
Kbi3aHakTap MeH TaTTi OypbiiTapAbIH
CYbIH LUbIFapy.

Peuentrtep kk

ToTTi OypbILL YHTaFbI XKOHEe 39UTYH
MaWbIMEH >XaHe Ty3, KaneH OypbiLLbl
YKOHE NMMMOH LUbIPbIHBIH 83 KOCbIHBI3.
CankblH CTakaHfFa Kynbin ManganaHraH
CbldyaH OypblILlLbIH ceBin KOMbIHbI3.

«TpOﬂI/IKaﬂ» WbIPbIHbI

1 anenbcuH

2 MaHro

1 Tinim aHaHac

1 Tinim Kap6bI3

5 xuaek (Mbicanbl, KynnbiHawn)
AnnbecuH, aHaHac xaHe KapbbI3
KaObIKTapbIH >X8HE MaHro A9HEriH anbIn
TacTaHbI3.

BapnbifbiH 1-6ackbiwTa CybIH
LWbIFapbIHpI3.

CycblHOa cTakaHFa KyWblHpI3.

Co0i3 6oniLi

4 xyMbIpTKa

4 AK Xbinbl cy

200 r kaHT

100 r yH

500 r cabi3

Byn xeppae Tek cobi3 cyblH
LUblFapFaHHaH COH KanablKTapsbl
(200-300 r) kongaHagbl — onapabl
KanabikTap biablCbiHAa Tabyra 6onagbl.
200 r ycaTbifnFaH opmaH >XaHrarbl

1 LUK KoncbITKbILL

Cobi3nepai eH xorFapfbl Xblngamablkra
wam. 5 cekyHz CyblH LUblFapbiHbI3.
(YnkeH kenemaepaiH, CybiH
WblFapFaHaa KypblFblHbl Kanablikrap
bIObICBIH 8p BocaTyaaH CoH Genme
TaMneparypacbiHAa CybITbIHbI3.)
XKyMmbIipTKanap, cy xoHe Lwekepai

Lwam. 5 MMHYT apanacTbIpbIHpI3.
ApanacTtbipma kebikTeHreH 6onbin
KepiHyi Kepex.

AKbIPbIH YH, KONCbITKbILTHI, OpMaH
YKaHFarblH XoeHe cabi3ai KocbiHbI3. Cabi3
GenikTepi TbiM ynkeH 6onmaybl THiC.
Kamblpabl niwiHre canbin (Mbicansbl
alwbinManbl kansinka 260 My
anameTtpmeH) 180 rpagycta

30-35 MUHYT niCipiHi3.

25



kk Kokblicka Tactay

KOKbICKa Tacrtay
Opam maTteprangapbiH KOKbICKa

ﬁ TacTayablH 3KONOrMNANbIK

mmm  epexernepiH cakTaHbl3. byn Kypbinfbl
ONeKTPNiK >XaHe ANeKTPOoHAbIK
KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU
Eyponansik upekTusaceiHa cam
TnicTi TaHbameH GenrineHreH (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE). byn anpekTnBa KypambiHAa
EO aymarbiHaa KongaHbinaTbiH
KONMAaHbICTaH LUblFapblinFaH
KYPbINFbInapabl ©TKi3y XeHe KOKbICKa
TacTay Typanbl yiFapbiMaap
6ap. Kokbicka TacTayablH HaKTbl
aAicTepi Typanbl aknapar any yLwiH
caTylbiMeH xabapnacbiHbI3.

Keningik wapTtrapbl

Ocbl KypbInFbIHbIH KeNinAik WwapTTapbl
Gi3aiH ekin apKbinbl KypbInFbl caTbinaTbIH
enpe aHblkTanagbl. Ocbl WapTTapfra
KaTbICThbl TOMbIK MOMIMETTEPAI KYPbINFbIHbI
caTbin anfaH gengangad 6inyre 6onagpl.
Ecen-woT HeMece TyOipTek ocbl keninaik
LWapTTapbl boMbIHWA WaFbiMaaHFaHaa
KepceTtineg,.

©3repicTep cakTanmbl.
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Vcnonb3oBaHme nNo Ha3Ha4YeHUo ru

Mcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

OT0T Npnbop NpefHa3Ha4YeH TonbKo A4S JOMAaLLHEro UCMOoSib30BaHUS.
Mpnbop npurogeH Ansa omkMMma coka n3 pykToB (Hanpumep,
A0MOoK, rpyLu, CrnvB 1 BULWHK 6e3 KOCTOYEK) 1 OBOLLEn (Hanpumep,
nomuaopos, MopkoBu). OH He NpedHa3Ha4vyeH ans nepepaboTkm
OYeHb TBepAblX, FPYOOBOSIOKHUCTLIX UM KpaxmManocogepamx
OPYKTOB 1 OBOLLEN (Hanpumep, caxapHOro TPOCTHUKa, 6aHaHOB,
nanawnun, aBokago, NHXupa, MaHro).

Mcnonb3ynTte npubop TOMNbKO BHYTPWU NOMELLEHUI MPU KOMHATHON
Temnepartype Ha BbicoTe He Bbiwe 2000 M Hag ypoBHEM MOpPS.

BaxHble npaBuna TeXHUKM 6e3onacHoCcTH

BHMMaTENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLUMEN MO IKCnnyaTauum,

npu paboTte pyKkoOBOACTBYUTECH YKa3aHUAMU AAaHHOW MHCTPYKUMK

N COXpaHanTe ee ANs ganbHenwero ucnons3oBaHus! Nepenasas
npubop apyrum nuuam, npunaramte 4aHHY UHCTPYKLNIO.
lMpounsBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHMS,
BO3HUKLLME B pe3ynbrate HecobnioaeHns yKkasaHuin no
npaBubHOMY NpUMeEHeHMI0 Npubopa.

OTOT NpuBop MOryT UCMOMBb30BaTh NNLA C OrpaHUYEHHbIMU
PU3NYECKMMN, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHBIMWU CNOCOBHOCTAMU
U He UMELMMM AOCTAaTOYHOrO ONbITa UMW 3HAHUI, €CNN OHU
HaxoOATCcsa No4 NPUCMOTPOM MU NPOLLIAM COOTBETCTBYIOLLMIA
WHCTPYKTaXK OTHOCUTENBbHO 6e30MnacHOro Nofb3oBaHNs NpMbopom

N ysicHUNu anga cebs, kakyto onacHOCTb HeceT B cebe npmnbop.
[eTten Henb3a nognyckaTb K NPUBopy U WHYPY NUTaHUS, UM HENb3S
nonb3oBaTtbcsa Npnubopom. [leTam 3anpeLLeHo urpatb ¢ npubdopom.
Mpon3BoANTbL OYUCTKY U TeXobCnyXnBaHue AETAM He paspeLuaeTcs.

/\ OnacHocTb nopaxeHUst TOKOM 1 BO3ropaHusi!

m [Tpn nogknioveHnn npubopa n ero akcnnyatauum cobnioganTte
AaHHble, NPUBEAEHHbIE HA PMPMEHHON Tabnuuke. MNonb3oBaTbCs
nNpnbopom paspeLLaeTcs TONbKO NPy OTCYTCTBUM NOBPEXOEHNN
kabensa n npubopa. Bo nsbexaHne BO3HMKHOBEHMUS OMaCHOWM
cuUTyauun, pemoHT npubopa, Hanpumep, 3aMeHy NOBPEXAEHHOIO
CETEBOrO LWHYpa, paspeLlaeTcs NPon3BOANTb TOMNbKO HaLUew
CepBUCHON cnyxoe.

m Kateropuueckn 3anpeltaercsa nogkntodatb npubop K Tanmepam
Unn poseTkam C AUCTaHUMOHHbIM ynpasneHnem. Becerga cnegute
3a npmbopom Bo BpeMsi ero pabothbi!

m Hu B KOeM criyyae He cTaBbTe NPUBOP Ha ropsiune NOBEPXHOCTMU,
HanpuMep, Ha aNeKkTponnuTy, nnu B6nunam HmMx. Ceteson kabenb
He JOSMKEH comnpuKacaTbCs C ropsYMMM YacTaMU U NMPOXOAMUTb
4yepes OCTpble rpaHu.
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ru BaxHble npaBuna TEXHMKN Ge3onacHocTn

m Hu B kOoem cnyyae He norpyxante OCHOBHOWM BM0OK B XXNOKOCTH,
He MoUWTe ero nog nNPoTO4HOM BOAOU U B NOCY40OMOEYHOW
MaLumHe. He ncnonb3ynte naposble odnctutenu. He
ncnonb3ymnte Npnbop BRaxkHbIMU pyKamu.

m [locne kaxgoro npUMeHeHus, Npu OTCYTCTBUU NMPUCMOTPA,
nepeq cbopkon, pasbopKkor UM OYUCTKON, a TaKKe B cnyyae
HencnpaBHOCTU 0b6sa3aTenbHO oTcoeamHnTe NprMbop OT ceTu.

/\ He ucknioyeHa onacHoOCTL TpaBMUpoBaHusi!

m [lepen KaxabiM UCMNoNb30BaHMEM NPOBEPUTL BeECb Npubop,
0COBEHHO CUTEYKO M BCTaBKY OS5 CUTEYKa, Ha OTCYTCTBUE
noBpexaeHun (TpeLumH, ckonos). Mprnbopom 3anpeLeHo
Nnonb30BaTbCs B Ciyvae NOBPEXAEHUA CUTEYKA UMW KPbILLKK
nMBo BUOMMBIX TPELLUMH Ha UX MOBEPXHOCTM.

m [lepen 3ameHon NpuHaAanNeXHOCTEN UM OONONHUTENbHbIX
aertanen, KoTopble BO Bpemsi paboThbl NPUBOAATCS B ABMXEHUE,
nNpubop AomkeH ObITb OTKITHOMEH U OTCOEANHEH OT CETM.

Mocne BbIKMOYEHUS NPMBOA eLle ABMKETCHA HEKOTOPOE BPpeEMS.
[loxguTecb NOSTHOW OCTAHOBKW NMpMBOAA.

m [lonb3yntecb NpMBopoM TONbLKO B COBPAHHOM COCTOSIHUM.
ByabTe 0CTOPOXHbI, 3aKpblBasi 3anopHyH ckoby, 4TobbI n3dexaTb
3alleMreHmns nanbLues.

m [1pubop npeaycmoTpeH AN NCMNOMb30BaHWUS OOUM YENTOBEKOM.

m He onyckaTb nanbubl B 3arpy304HbIA CTBOS. VIcnonb3yinTe TONbKo
TonKaTtenb, BXOAALLNIA B KOMMMEKT noctaBku!

m CobnioganTte 0CTOPOXHOCTL NPY 0OpaLLeHnn C U3MenbYaoLLnMm
ne3BusiMU, NPU ONOPOXHEHUN pe3epByapa 1 Npu O4NCTKE.

He TporaTtb nsamensyatoLwme nes3snsa Ha gHe cutedka. CHavana
OYUCTUTb CUTEYKO LLIETKON, 3aTEM NPOMbITb MO MPOTOYHOM
BOZOW UMW BbiMbITb B NOCYAOMOEYHON MaLUNHE.

/\ OnacHocTb yaywbs!
He no3BonsTb AeTaAM urpaTb C yNakoBOYHbIM MaTepuariom.

/\ BHumanue!

m PekomeHOyeTCs HU B KOEM Crlyvae He OCTaBnATb Npubop
BKIMOYEHHbIM JOSbLUE, YEM 3TO HeobxoanumMo Anga nepepaboTkm
NpoayKToB. He BkrtoyanTe npubop BXONOCTYHO.

m BknoyaTtb 1 BblKAoYaTh NPUBGOP MOXHO UCKOYUTENBHO
C MOMOLLLbIO NOBOPOTHOIO NepeknvaTens.

/\ BaxHo!

m [lepepabaTtbiBaTb MOXHO TOMbKO Criefible N He3aMOPOXEHHbIE
OBOLUM U opyKTbl. Hegospenbie dopyKTbl 1 OBOLLM O4EHb BLICTPO
3abunBaloT CUTEYKO.
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BakHble npaBuna TeXHUKN 6e3onacHocTn ru

m EMKOCTb Ans BbPKMMOK crieqyeT ONOPOXHUTL Npexae, Yem
BbDKMMKM OCTUTHYT Kpasd BCTaBKM AS1S1 CUTEYKA.

m Bubpaunn npubopa npm oTxMMe coka ykasblBatloT Ha 3abutoe
UInn NOBpEXAeHHoe CUTEYKo. HemeaneHHo BbIkNounTe npubop.
MpoBepuTb cuteyko. lNoBpexaeHHoe cuTedko bonbLue He

ncnonb3oBaTthb!

m [locne Kaxgoro NpMMeHeHUs Unu nocne AnnTensHoro
Heuncnonb3oBaHWsA 0ba3aTernbHO TWaTenbHO o4ncTuTe Npubop.
=»> «Oyucmka u yxo0» cm. cmp. 32

OT Bcero ceppua nosgpasnsieMm Bac

C MOKYMNKOW HOBOro npuéopa hupmbl
Siemens. [lononHutenbHy MHopMaLmio
O Hawewn npoaykuuu Bbl HanaeTe Ha
Halwen cTpaHuue B MHTepHeTe.

OrnasneHue

Vcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHuto.............. 27
BaxkHble npaBuna TEXHUKM

BE30MACHOCTU ...
KomnnekTHbIn 0630p
BrnoknpoBKa BKITHOYEHUS .......eeeveevnrninreneees 29
OKCMMYATALMS . e e e
OuuncTtka n yxoq
PELENTBI ..o
YTUNMUBALUNS ...
YcnoBus rapaHTUAHOTro obenyxusanus.... 34

KomMnnekTHbIN 0630p

OTKpoWiTe CTpaHWLbl C PUCYHKaAMW.

= PucyHok [N

1 bBnok gBuratens (c otgeneHuem gns
3MEeKTPOLUHYpa)

2 MepeknioyaTtenb

0/off = BkmtoueHne npnbopa

1 = BkntoyeHne npubopa /

HM3Kas CKOPOCTb

2 = BKIoYeHMe npubopa /

BbICOKas CKOPOCTb

3anopHas ckoba

EMKOCTb ANnsA BbDKUMOK

3aTtBop Ans gucneHcepa

(kanns-cTon)

a b w

BaxHas nHcpopmauus

— Mpw BkntoueHumn npubopa 3aTBop
[OImKeH ObITb OTKPBIT (3aTBOp B
KpanHem nepefHeM NonoxeHun).
Mpu OTKPLITOM 3aTBOPE COK BbITEKAET
B CTakaH Ansi coka.

— Tpw onNopoXxHeHUn cTakaHa Aans

coka BbIkntounTb nprbop (0/off) n

3aKpbITb 3aTBOP (HaxaTb BHW3). ATUM

npekpallaeTcs fanbHellee BbiTeKaHne

coka 1, TeM cambIM, NpeJoTBpaLLaeTcs

3arpsisHeHne paboyer NOBEPXHOCTH.

BcTaBka gnsa cuTeyka c gucrneHcepom

CuTteuko

Kpbiwka

3arpy304HbIi cTBON

10 Tonkatenb

11 CtakaH gons coka

12 MNMeHooTOenuTenb

13 KpblwkKa cTakaHa ansa coka

14 LleTka ansi OYNCTKN

© o0o~N®

BnokupoBKa BKMHOYEeHUsA

Mpnbop BKOYAETCS TONbKO, ECMK

— BCTaBKa A1l cUTeYKa U KpblLllka
NpaBWITbHO YCTaHOBIEHbI U

— 3anopHble ckobbl Haanexalmm
06pa3omM 3ahMKCMPOBAHBI.

BrokMpoBKy KpbILLKU NPOBEPSTL Nepes

KakabIM Mcnonb3oBaHvem!
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ru 3KCI'IJ'IyaTaLI,I/19I

JkcnnyaTtauums
=> PucyHok [

Cb6opka

/\ He ucknioyeHa onacHocTb
TpaBMUPOBaHUA

— [lonb3oBaTtbcs npubopom pa3peluaercs
TOMbKO NPU OTCYTCTBUM NOBPEXAEHW
kabens 1 npudopa.

— [lepepn kaxabiM MCMONb30BaHNEM MpPO-
BEpUTbL BeCb NPNBOP, 0COBEHHO CUTEYKO
1 BCTaBKy ANSl cUTeYKa, Ha OTCYyTCTBME
NoBpeXAeHUN (TPELLMH, CKOMOB).

— He Tporatb nsmensyatoLme nessus /
ne3BuWs Ha AHe cuTeYka.

m 3aTBop (py4Kou BMeBO) NepeaBuHyTb
[0 ynopa Ha A1CreHcep 1 NMOBEPHYTb
Ha 90° BBepx. [pocneanTs 3a
Hanuyvem ynnoTHUTENbHOro KomnbLa Ha
aucneHcepe!

m BcTaBuTb B Gnok ABuratensi BCTaBky
ANs cuTeuka.

m BcTtaBuTb cuTEYKO U NpuKaTb BHWU3 4O
wenyka cukcauumn. CUTEHKO JOMKHO
6bITb MPOYHO 3adMKCMPOBaHO Ha
npusoae! MNpegsapuTtenbHO NPOBEPUTL
Ha OTCyTCTBME noBpexaeHun!

m BcTaBuTb B G6rok gBuratenst eMKocTb
ANs BBDKVMOK.

m  YCTaHOBUTE KPbILLKY.

m BcraBuTtb 06€e 3anopHble ckobbI B
BbICTYMbI KpbIWKKM (1.) 1 NpuxaTb BHU3,
4T0ObI OHM 3athMKCMPOBANUChH CO
Lenykom (2.).

m [locTaBuTb NOA AUCMEHCEp CTakaH ans
coka c HocvkoM. Ecnn Bam Gonblue
HPaBWUTCH COK C MEHOW, U3BMeYyb 13
CTakaHa Ans coka NeHOoOTAenUTENb.
YCTaHOBWTb KPbILLKY Ha CTakaH Ans
coka, YTobbl NpeaoTBPaTUTL OpbI3TY.

m BcraBuTtb TOnkartene B 3arpy304HbIii
cTBon. Ha Tonkarene ectb
HanpaenaoLWuiA xernobok!
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MoaroTtoBka oBoLwen u ppyKToB

BHumaHue!

MepepabaTbiBaTb MOXHO TOMbKO Cnenble

N HE3AMOPOXEHHbIE OBOLLM U PPYKTHI.

Hepospenble pyKTbl 1 OBOLLM OYEHB

ObICTPO 3a0MBAIOT CUTEUKO.

m  OBoLwWM 1 OpYyKTbI CrieayeT cHavana
NMOMbITb.

m /13 hpykTOB C KOCTOUKAMM yganutb
KOCTOYKM. YAanuTb KpynHble cTebnu.

m  KpynHble oBowm 1 PpyKTbl U3MENBYUTH

HACTONbKO, YTOObI OHM NPOLUNN Yepe3

3arpy304HbI CTBOJI.

lMepepabaTbiBaTh TOMNBLKO CBEXUNE

OBOLLM U OPYKTHI.

m  PpyKTbl C TONCTOWN 1 TBEPAOW KOXYPOW
(Hanpumep, aHaHachbl, AblHW, anenbCyHBbI,
KpacHy'o CBeKIy) cnegyeT cHavana
nouncTuTb. C UMTPYCOBbIX yaanuTb
6enbin Cnomn MsKOTU Nog Koxypon!

m  KoHcucTeHumst abnovyHoro coka 3aBucuT
OT Mcnornb3yemoro copta 96nok. Yem
coyHee s6noku, Tem bonee Xnakun
cok. [Ins 3amenneHust NnoTeEMHEHUs
A6no4Horo coka no6aBUTb B HETO
HEeCKOmbKO Kanernb MMMOHHOIO COKa.

m B gaHHOM cokoBbIKMMANke MOXHO
Takke nepepabaTtbiBaTh NMCTbS
1 cTebnun (Hanpumep, KOYEpPbIKKY
NINCTOBOrO canara).

m  Cok cnegyeTt No BO3MOXHOCTU BbIMUTb
cpasy e nocre NpurotToBneHns, Tak Kak
OH BbICTPO TEPSIET BKYC M NUTATEMbHbIE
CBOWCTBA.

m  CokoBbBKMMAaska He npurogHa Ans
nepepaboTkn 0cobeHHO TBEPAbIX,
BOMOKHUCTbIX U KpaxmanocoaepKaLlmx
oBOLLEeN 1 PPYKTOB (Hanpumep,
caxapHoro TpocTHMKa, 6aHaHoB,
nanaviv, aBokago, UHXMpa 1 MaHro).

BbikumMaHue coka

/\ He ucknioyeHa onacHocTb
TpaBMUpPOBaHUS

He onyckaTb nanbLbl B 3arpy304HbIA CTBON.

Vcnonb3yinTe TONbKO TONKaTenb, BXOAALNA

B KOMMMEKT nocraBku!



m  YCTaHOBWTb COOpaHHbIN Npubop Ha
rmagKyto, YMCTY0 paboyyto MOBEPXHOCTb.

m V3Bneyb ceteBon kabenb M3 oTceka ans
kabens Ha HeobxoanMyo AMNHY.

m BcTaBbre BUMKY B pO3ETKY.

m [lepenBvHyTb Briepen 3aTBOp Ha
avcneHcepe, YTobbl ero OTKPbITh.

m  Bknountb npubop.

— CrtyneHb 1 ocobeHHo npurogHa ang
MArknx OPYKTOB / OBOLLIEN, HAanpumep,
apby3oB, BMHOrpaza, noMnaopos,
OrypLOB 1 MarnvHsbl.

— CrtyneHb 2 npurogHa Ans TBEPAbIX,
Kpenkunx OpyKTOB 1 OBOLLIEN, HANpuUMep,
MOPKOBM.

MpoaoMKNTENBLHOCTL NCMONBL30BaHNUS
npubopa coctasnseT 10 MUHYT ANs BCexX
COPTOB (PPYKTOB 1 OBOLLIEN, HAanpumep,
MOPKOBW, OrypLioB, A6nok u rpywu. Mocne
3TOrO BLIKMIOYNTL NPUBOP 1 AaTb eMy
OCTbITb.

m [lpu paboTatowem aBuratene 3arpy3uTb
OBOLUW/PYKTbI B 3arpy304HbIN CTBON.

m [Inda nogrankusaHusa cnegyet
MonNb30BaTbCSA TONbKO TOMKaTenem.

Hw B Koem crniydae He onyckaTb nanbLbl
B 3arpy3o4Hbivi ctBon! Ha Tonkarens
HaXXMMaTb N1LLbL crnerka. 3To NoBbIwaeT
KONMYeCTBO NOSyYEeHHOro coka

n 6epexet npnbop.

m  BbikntounTs npubop. YctaHoBuUte
nepekntoyatens B nonoxexve 0/off.
BbiknounTb Npubop TonbKo nocne Toro,
KaK COK nepecTaHeT BblTeKaTb.

BHumaHue!

Mepen Tem, Kak OTKPbITb NpUbop,
06s13aTeNbHO 40X AaTbCA OCTAHOBKM
asuratens.

BaxHble ykasaHus

— EMKOCTb Ans BbPKMMOK crienyeT
OMOPOXHUTL NPexae, YeM BbIKUMKN
OOCTUTHYT Kpasi BCTaBKM 4J15 cuTevka.

— Bwubpauun npubopa npu oTKUMe
COKa yKa3blBaloT Ha 3abuTtoe nnm
NoBpeXaeHHOe cuTeyko. HemenneHHo
BbIKNtouMTE NprGop. MpoBepuTb
cuTeyko. MoBpexaeHHOe CUTEYKO
Gonblue He 1cnonbL3oBaTh!

3KCI'IJ'IyaTaLI,I/I9I ru

OnopoXxHeHue eMKOCTH Ans

BbIXMMOK U CUTEeYKa

= PucyHok

EMKOCTb ANnst BbRKUMOK crieqyeT

OMOPOXHUTb MPEXAE, YEM BbRKUMKM

OOCTUTHYT Kpasi BCTABKM A1 CUTEYKa.

[insi aTOro BbIKMN4YMUTL NpUGop.

m YcTaHoBUTe NepeknyaTtens B
nonoxexHune 0/off.

= [Insa n3BnevyeHnss eMKOCTU ONs BbXKMMOK
B35ATb €€ 3a yrnybneHus ansi 3axeata
N CHATb ABWXeHMeM Hasag. [MNpexae
YeM NpPoAoKMTbL PaboTy, EMKOCTb ANs
BbIKMMOK HY>XHO CHOBa YCTaHOBUTb Ha
MecCTO.

CuTeuKko crnenyeTt OMOPOXHUTbL, €CIn

— 4nucno obopoToB ABUratenst
3HAYUTEINTbHO CHUXAaEeTCH,

— COK CTaHOBMUTCA ryuie,

— npubop Ha4yMHaeT 3aMeTHO
B1OpupoBaTh.

PekomeHpauus: OAHOBPEMEHHO OMOopOoX-
HUTb €MKOCTb AJ14 BbDXKMMOK U CUTEYKO.

BaxHo!

Ecnu cok nonan noa BCTaBKy A4S CUTEYKA,
€ero criefyeT cpasy e yaanuTb BraxHoWn
TPSINKOW.

Pasbopka

/\ OnacHocTb nopaxeHust
3NEeKTPUYECKUM TOKOM

Mepen Bcemu pabotammn Ha npubope

M3BMeYb LUTEMNCENbHYIO BUMKY M3 PO3ETKW.

/\ He ucknioyeHa onacHocTb
TpaBMUPOBaHUSA

— Tpnbop MoXHO pa3bupaTb TONbKO
rocrie OCTaHOBKM ABUraTensi.

— He Tporatb usmensiatowme nessust /
ne3Bus Ha AHe cuTedka.

= PucyHok [

m  BobikniounTts npnbop 1 nseneys
LUTENcenbHY BUIKY 13 PO3ETKM.

m [loxgaTbCcs OCTaHOBKW ABUraTens
(npnbn. 10-12 cexk.).

m 3aTBOp Ha AucrneHcepe NepeaBnHyTb
Has3af, YToObl 3aKpbIThb.
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ru OuucTtka n yxon

m /I3Bneyb Tonkartenb U eMKOCTb Ans
BbIKUMOK.

m  OGe 3anopHble ckobbl CHWU3Y pa3BecTn
B CTOPOHbI. 3aTeM 13Breyb CBEPXy 13
BbICTYMOB B KPbILLKE.

m  CHumMHWTE KPBbILLIKY.

m [lpunogHaTb obenmu pykamm un
N3BMneYb BCTaBKy ANA cuTedka 13 broka
asuratensi.

m /I3Bneyb cuTevko U3 BCTaBKU Ans
cuTevka.

m  3aTBOp NOBEPHYTb BEBO M CHATH
C AucneHcepa.

OuucTtka n yxon

BaxHasa nHdopmauums

[HaHHbIn Npubop He HyXxaaeTcs B TeXHUYe-

CKOM obcnyxuBaHuu. TuiatenbHas ouyncTka

3awyaeT npubop oT NOBPEXAEHNI U

coxpaHsieT ero paboTocnocobHoOCTb.

/\ OnacHocTb nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM

— Tlepen Bcemu pabotamu Ha npubope
N3BMeYb LUTENCENbHYI BUMKY U3
PO3ETKM.

— Hwu B KOoem cny4vae He norpyxawTte
OCHOBHOW GMOK B XMAKOCTU U HE MOWTE
€ro B NoCyLOMOEYHOW MaLLVHE.

A He ucknroyeHa onacHocTb
TpaBMUpoBaHus

— He Tporatb namens4aroLme nessusd /
Nlie3BuA Ha AHe cuTedka.

— [Insa o4ncTkM ncnonb3oBaThb LI.leTKy!

BHumaHue!

He nonb3ynteck abpasnBHbIMK
YNCTALMMU cpeacTBamu. [ToBEpPXHOCTb

anekTponpuéopa MOXeT ObITb MOBPEXaeHa.

m  CHavyana O4MCTUTb CUTEYKO LLETKOW,
3aTeM NPOMbITb NOL NPOTOYHOW BOLOMN

WU BbIMbITb B MOCYLOMOEYHOW MaLUUHE.

m [lpoTpuTe GNOK ABUraTENs BNAXHOW
marepvein, npyu HeobxoauMocCTK
UCMONb3yWTe HEMHOIO CPeacTBa And
MbITbS mocyabl. Cpasy e npoTepeTb
6ok aBuraTtensi Hacyxo.

m Bce octanbHble getanu MOXHO MbITb B
NoCy4OMOEYHOM MaLLUHE.
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LIBeTHOM HaneT Ha NNacTMaccoBbIX
aetansax (Hanpymep, OT MOPKOBY UNin
KpacHOW CBEeKIlbl) MOXHO Nerko yaanutb
C NOMOLLIbIO HEDONbLLLIOIO KonmMyecTsa
pacTuTensHoOro macna. 3atem nomecTuTb
AeTanu B NoCyAOMOEYHYI0 MaLUVHy (ecnm
OHV NPUroAHbI ANS 3TOro).

3ameHa cuTeyka

Bo nsbexaHvne manenwen onacHOCTU
MOJIOMKWN 3aMEHSANTE CUTEYKO npu nepsbIX
Npu3Hakax n3Hoca nnun nOBpe)KAeHMVI.
|_|pl/| exXegHeBHOM MNCnornb3oBaHUMN CUTEYKO
cneayeT 3aMeHUTb NPUMEpPHO Yepes 5 ner.
BaxHas nHdopmauma

CurTEYKO MOXHO 3aKka3aTb Yepes cnyxoy
cepBuca (Homep Ans 3akasa: 00648221).

Peuentbl

ApOy3HO-NOrypTOBbIA CMY3U

(Ha 4 HanuTka)

— 200 r HaTypanbHoro norypta

— 2 WenoTKN CeMsAH BaHUMM Ha
KOHYMKe HOXa

— 2cT. n. mega, No BKycy

— 400 r makoTn apby3a 6e3 KoxXypbl
N cemevek

m VlorypT TwatenbHo nepemeLaTth
C MSKOTbIO BaHWUMN U MeAOM U HanuTb
B BbICOKWI CTaKaH.

m  ApOy3 Hape3aTb NOAXOAALLMMMN KyCKamMu
M OTXaTb COK.

m  BbinnTb cBepxy Ha rorypT 1 no
enaHuio nogasaThb C Kyckom apby3a
B Ka4yecTBe yKpalleHus.

OrypeyHo-kethUpHbIA HaNUTOK
(Ha 4 HanuTka)

- 2orypua

— 800 r kedhupa

— 200 r noryprta

— 2 4. 1. ONIYBKOBOrO Macna

— 2 CT. N. NIMMOHHOIO COoKa

— 4 CT. N. CBEXEro Hape3aHHoro ykpona
— Mopckas coflb

— nepew 13 MenbH1LbI



Orypubl MOMbITb, MOYUCTUTL U OTpe3aTb
YeTblpe TOHKMX NPOAONbHbBIX MOMOCKK C
MOMOLLbIO HOXa A1151 SKOHOMHOMN YNCTKM
OBOLLIEN.

M3 ocTanbHbIX OrypLOB OTXaTb COK.
3atem cmeluath B GrieHagepe cok ¢
Kedrpom, NOrypTOM, ONMBKOBBIM
Macrnom v JIMMOHHBIM COKOM.

MoTom BMeLLaTb yKpoN 1 3anpaBuTb
HanMTOK COSbIO U NepLeMm.

Monocku orypLoB BONTHaMWN HAKOMOTb Ha
OepeBsiHHbIE Nanoykn. Hanutb HanuTok
B CTakaHbl 1 MOMNOXWUTb CBEPXY Marnoyku
C OrypeyHbIMY Nosiockamm.

OBOLUHOM CMY3U CO CragKum

nepuem
(Ha 4 HanuTka)

2 CTpy4dKa KpaCHOro cnagkoro nepua
8 cnenbix NoMmMaopoB

1 4. 1. MOMOTOrO NOPOLLKa Nanpwviku,
cnaboxryyero

Y2 4. N. ONIMBKOBOrO Macna

conb

KaneHcKkun nepeL,

2 4. n. IMMOHHOTO COKa
CblYyaHbCKUIA NepeL, AN rapHupa
CTpyyku cnagkoro nepua nombiTb,
paspesaTb nonoram, ocBoboauTb
OT CeMSsIH 1 6enbiX BHYTPEHHNX
neperopoaok 1 HapesaTtb KpynHbIMU
KycKamu.

Momnaopbl NOMbITL, Bbipe3aTb
NIOAOHOXKM 1N Hape3aTb KyCKkamMu.
OTXaTb COK U3 MOMUAOPOB U U3
cnagkoro nepua.

CwmeLuatb C NOPOLLUKOM Nanpukn 1
OITMBKOBbLIM Macriom 1 3anpaButb
COrbto, KANEHCKMM nepLem 1
TNIMMOHHbBIM COKOM.

Hanutb B XonogHbIN CTakaH 1
nofaBaTb, YKpacuB pacTepTbiM
CblYyaHbCKMM NepLeM.

PeuenTsl

COK «TpOnNnYeCKumn»

— 1 anenbcuH

— Y2 maHro

— 1 KpyXo4ek aHaHaca

— 1 nomTuk apby3sa

— 5 darog (Hanpumep, KNyGHMKN)

m  OunctuTb anenbcuH, aHaHac v apbys

ru

oT

KOXYpbl, @ TakKe yAanuTb KOCTOUKY 13

MaHro.
m  Omxatb Bce Ha cTyneHun 1.
m [logaBaTtb HaMMTOK B CTakaHe.

MopkoBHbIN Nupor

— 4 qanua

— 4 cT. n. Tennov Boapl

— 200 r caxapa

— 100 r myku

— 500 r mopkoBwu
B naHHOM cny4vae ucnonb3ayoTcs
octatku (200-300 r) nocne omxuma
COKa 13 MOPKOBM — OHU HaXo4sTCA
B €MKOCTM NS BbPKMMOK.

— 200 r MOnoTbIX NTECHbIX OPEXoB

— 1 4. 1. NnekapcKoro nopoLuka

m BbpkaTb COK N3 MOPKOBU Ha
MaKCUMarnbHON CKOPOCTU B TEYEHWE
npum. 5 cekyHa. (Mpw nepepaboTke

60MbLIOro KoNMYecTBa NPOAYKTOB Nocne

KaXX[oro ornopoXXHEHUST EMKOCTU Ans
BbDKMMOK M3denue crnegyeT oxnagntb
A0 KOMHaTHOW TemnepaTypbl.)

m fAhua, Bogy 1 caxap B36UTb
npuénmanTenbHo 5 MMHyT. CMecb
OOIMKHa NEHUTLCS.

m  MepaneHHo 006aBUTb MyKY, XMMUYECKMI

pa3pbIXNUTENb, NTECHBIE OPEXU 1
MOpPKOBb. KyCOYK1 MOPKOBY HE AOIKH
ObITb CIULLKOM KPYMHBIMMU.

bl

m  3anonHnTb Tecto B hopmy (Hanpumep,

pasbeMHyto hopmMy AMaMETPOM

260 mm) 1 BbInekaTb Npu Temneparype

180 rpagycoB B TedeHue 30-35 MUHYT.
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ru YTununsauus

YTunusauums

YTnnuanpyinTe ynakoBKy € UCMOMb30-
ﬁ BaHMeM aKorornyeckm 6esonacHbix
== \eTOAOB. [JaHHbIN Npubop nmeeT
OTMETKY O COOTBETCTBUW EBPOMNEN-
ckuM Hopmam 2012/19/EU yTunu-
3aUMy ANEKTPUYECKMX U SMEKTPOH-
HbIX Mpubopos (waste electrical and
electronic equipment — WEEE). [aH-
Hble HOPMbI ONpeaensitoT AENCTBYIO-
Lwime Ha TeppuTopumn EBpocotosa npa-
BWIa BOo3BpaTa 1 yTununsauum ctapbix
npnbopos. MHdopmaumto 06 akTy-
arnbHbIX BO3MOXHOCTSAX YyTUnuaauum
Bbl MOXeTe nony4nTb B MarasuHe,
B KOTOpOM Bkl nprobpenu npnbop.

YcnoBus rapaHTUAHOIO

obcnyxnBaHus

MonyunTb ncyepnbiBaoLLy0 MHPOPMaLUto
00 ycnoBusix rapaHTUINHOIO 06CNyXK-
BaHUA Bbl MmoxeTe B Baliem Gnvxkariem
aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE, Unm
B CEPBUCHOM LIEHTPE OT NpOU3BOAUTENS
00O «BCX BbiToBbIE [NprGopbI», Unn

B COMPOBOAUTENBHON JOKYMEHTALNN.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobon npaBo Ha
BHECEHNE N3MEHEHWI.
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Kundendienst — Customer Service

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgerate Service GmbH
Zentralwerkstatt fur kleine Hausgerate
Trautskirchener Strasse 6-8

90431 Nirnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel-
Konfigurator und viele weitere
Infos unter:
www.siemens-home.bsh-group.de
Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehor, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 044
mailto:cp-servicecenter@bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE  United Arab Emirates,
pandall doy jalh o Loy

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service.uae@bshg.com

www.siemens-home.bsh-group.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania

ELEKTRO-SERVIS sh.p.k

Rr. Shkelgim Fusha, Selite,

Pallati “Matrix Konstruksion”,

Kati 0 dhe +1

1023 Tirane

Tel.: 4 2278 130, -131

Fax: 4 2278 130

mailto:info@elektro-servis.com

EXPERT SERVIS

Rruga e Kavajes,

Kulla B Nr 223/1 Kati |

1023 Tirane

Tel.: 4 480 6061

Tel.: 4 227 4941

Fax: 4 227 0448

Cel: +355 069 60 45555
mailto:info@expert-servis.al

AT  Osterreich, Austria

BSH Hausgerate Gesellschaft mbH
Werkskundendienst fir Hausgerate
Quellenstrasse 2a

1100 Wien

Online Reparaturannahme,

Ersatzteile und Zubehér und viele
weitere Infos unter:
www.siemens-home.bsh-group.at
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehor,
Produktinformationen

Tel.: 0810 550 522
mailto:vie-stoerungsannahme@bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr fiir

Sie erreichbar.

01/17

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
Gate 1, 1555 Centre Road

Clayton, Victoria 3168

Tel.: 1300 167 425*

Fax: 1300 306 818
mailto:aftersales.au@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/au
*Mo-Fr: 24 hours

BA Bosnia-Herzegovina,
Bosna i Hercegovina

“HIGH” d.o.o.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Tel.: 061 10 09 05

Fax: 03321 3513

mailto:bosch_siemens_sarajevo@

yahoo.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A.

Avenue du Laerbeek 74

Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 142

Fax: 024 757 292
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/be

BG Bulgaria

BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD
115K Tsarigradsko Chausse Blvd.
European Trade Center Building,

5th floor

1784 Sofia

Tel.: 0700 208 18

Fax: 02 878 79 72
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/bg

BH Bahrain, . sl idl,
Khalaifat Est.

P.O. Box 5111

Manama

Tel.: 01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, beaapycb
00O “bCX BbiToBaA TexHMKa”
TeA.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland
BSH Hausgerate AG
Werkskundendienst fiir Hausgeréate
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
mailto:ch-info.hausgeraete@bshg.com
Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.ch

CY Cyprus, Kompog

BSH lkiakes Syskeves-Service
39, Arh. Makaariou Il Str.
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)
Tel.: 77 77 8007

Fax: 022 65 81 28
mailto:bsh.service.cyprus@
cytanet.com.cy

cz Ceska Republika,
Czech Republic
BSH domaci spotiebice s.r.o.
Firemni servis domacich spotrebict
Pekarska 10b
150 00 Praha 5
Tel.: 0251 095 546
Fax: 0251 095 549
www.siemens-home.bsh-group.com/cz

DK Danmark, Denmark

BSH Hvidevarer A/S

Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel.: 44 89 89 85

Fax: 44 89 89 86
mailto:BSH-Service-DK@BSHG.com
www.siemens-home.bsh-group.com/dk

EE Eesti, Estonia

SIMSON OU

Tiri tn.5

11313 Tallinn

Tel.: 0627 8730

Fax: 0627 8733
mailto:servicenet@servicenet.ee
www.simson.ee

Renerki Kaubanduse OU
Tammsaare tee 134B

(Euronicsi kaupluses)

12918 Tallinn

Tel.: 0651 2222

Tel.: 0516 7171

mailto klienditeenindus@renerk.ee
www.renerk.ee

Eliser OU

Mustamae tee 24

10621 Tallinn

Tel.: 0665 0090
mailto:hooldus@eliser.ee
www.kodumasinate-remont.ee

ES Espaiia, Spain

BSH Electrodomésticos Espafia S. A.
Servicio Oficial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA,

C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 902 118 821 0 976 305 714
Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Siemens@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.es

BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.
Manufacturer’s Service for Siemens Home Appliances.



Fl Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy

Itdlahdenkatu 18 A

PL 123

00201 Helsinki

Tel.: 0207 510 700

Fax: 0207 510 780
mailto:Siemens-Service-FI@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/fi
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu

+ 7 snt/min (alv 24%)

Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu

+ 17 snt/min (alv 24%)

FR France

BSH Electroménager S.A.S.

50 rue Ardoin — CS 50037

93406 SAINT-OUEN cedex

Service interventions & domicile:
0140101200

Service Consommateurs:
00929 110_ SRR
mailto:soa-siemens-conso@bshg.com
Service Pieces Détachées et
Accessoires:

0092 69 009 SRR
mailto:soa-siemens-conso@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.fr

GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.

Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to order
spare parts and accessories or for
product advice please visit
www.siemens-home.bsh-group.uk
or call Tel.: 0344 892 8999*

*Calls are charged at the basic rate, please

check with your telephone service provider for

exact charges

GR Greece, EAAGg

BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.

Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

MaveAArvio TNAEpwvo: 18 182

(AaTIKn Xpéwan)
mailto:nkf-CustomerService@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/gr

HK Hong Kong, &%

BSH Home Appliances Limited

Unit 1 & 2, 3rd Floor, North Block,
Skyway House, 3 Sham Mong Road
Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:siemens.hk.service@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/hk

HR Hrvatska, Croatia

BSH kuéni uredaji d.o.o.

Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel.: 01 552 09 99

Fax: 01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/hr
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HU Magyarorszag, Hungary
BSH Haztartasi Késziilék
Kereskedelmi Kift.

Haztartasi gépek markaszervize
Kiralyhago tér 8-9.

1126 Budapest

Hibabejelentés

Tel.: +361 489 5461

Fax: +361 201 8786
mailto:hibabejelentes@bsh.hu
Alkatrészrendelés

Tel.: +361 489 5463

Fax: +361 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.siemens-home.bsh-group.com/hu

IE Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F4, Ballymount Drive
Ballymount Industrial Estate
Walkinstown

Dublin 12

Service Requests, Spares and
Accessories

Tel.: 01450 2655

Fax: 01450 2520
www.siemens-home.bsh-group.ie
*0.03 € per minute at peak.

Off peak 0.0088 € per minute.

IL  Israel, 59w

C/S/B/ Home Appliance Ltd.

1, Hamasger St.

North Industrial Park

Lod, 7129801

Tel.: 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@csb-Itd.co.il
www.siemens-home.bsh-group.com/il

IN  India, Bharat, HT{cT
BSH Household Appliances
Mfg. Pvt. Ltd.

Arena House,

Main Bldg, 2nd Floor,

Plot No. 103, Road No. 12,
MIDC, Andheri East
Mumbai 400 093

Toll Free 1800 209 1850*
www.siemens-home.bsh-group.com/in
Mo-Sa: 8.00am to 8.00pm
(exclude public holidays)

IS Iceland
Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik

Tel.: 0520 3000
Fax: 0520 3011
www.sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.

Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (M)

Numero verde 800 018 346
mailto:info.it@siemens-home.com
www.siemens-home.bsh-group.com/it

KZ Kazakhstan, KazakctaH
IP Turebekov Yerzhan Nurmanovich
Jangeldina str. 15

Shimkent 160018

Tel.: 0252 31 00 06
mailto:evrika_kz@mail.ru

LB Lebanon, Jlif
Tehaco s.a.rl

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh, 1202 2040

Tel.: 01 255211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 037 212 146

Fax: 037 212 165
www.senukai.lt

UAB “AG Service”

R. Kalantos g. 32

52494 Kaunas

Tel.: 0700 556 55

Fax: 0373 313 63
mailto:servisas@agservice.lt
www.agservice.lt

Baltic Continent Ltd.

Luksio g. 23

09132 Vilnius

Tel.: 05274 1788

Fax: 05 274 1722
mailto:info@balticcontinent.It
www.balticcontinent.It

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.

13-15, ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315

Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/Iu

LV  Latvija, Latvia

SIA “General Serviss”
Bullu iela 70c

1067 Riga

Tel.: 06742 52 32
mailto:info@serviscentrs.lv
www.serviscentrs.lv

Elkor Serviss

Brivibas gatve 201

1039 Riga

Tel.: 067 0705 20; -36
Fax: 067 070 524
mailto:info@elkorserviss.lv
www.elkorserviss.lv

Sia Elektronika-Serviss
Tadaiku iela 4

1004 Riga

Tel.: 067 717 060

Fax: 067 601 235
mailto:serviss@elektronika.lv
www.elektronika.lv

BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.
Manufacturer’s Service for Siemens Home Appliances.



MD Moldova

S.R.L. “Rialto-Studio”
yn. Lycesa, 98

2012 KuwuHes

Ten./ cakc: 022 23 81 80

MK Macedonia, MakegoHus
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok. 3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Aplan Limited

The Atrium

Mriehel by Pass

BKR3000 Birkirkara

Tel.: 025 495 122

Fax: 021 480 598
mailto:lapap@aplan.com.mt

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp

Storingsmelding:

Tel.: 088 424 4020

Fax: 088 424 4845
mailto:siemens-contactcenter@bshg.com
Onderdelenverkoop:

Tel.: 088 424 4020

Fax: 088 424 4801
mailto:siemens-onderdelen@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 05 73

Fax: 22 66 05 55
mailto:Siemens-Service-NO@
bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/no

NZ New Zealand
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F 2, 4 Orbit Drive
Mairangi Bay
Auckland 0632
Tel.: 0800 245 700*
Fax: 0800 256 535
mailto:repairaction.nz@bshg.com
* Mo-Fr: 8.30am to 4.00pm
(exclude public holidays)

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego Sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183

02-222 Warszawa

Centrala Serwisu

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.pl
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PT Portugal

BSHP Electrodomésticos,

Sociedade Unipessoal, Lda.

Rua Alto do Montijo, n® 15

2790-012 Carnaxide

Tel.: 214 250 720

Fax: 214 250 701
mailto:siemens.electrodomesticos.pt@
bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/pt

RO Romania, Romania

BSH Electrocasnice srl.

Sos. Bucuresti-Ploiesti,

nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/ro

RU Russia, Poccus

00O “BCX BbiToBas TexHuka”
CepBswc OT npounsBoauTensi
Manas Kanyxckas 19/1

119071 Mocksa

Ten.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhi@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.ru

SE Sverige, Sweden

BSH Home Appliances AB

Landsvagen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 11 22 77 local rate
mailto:Siemens-Service-SE@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/se

SG Singapore, #iNiE

BSH Home Appliances Pte. Ltd.

Block 4012, Ang Mo Kio Avenue 10

#01-01 Techplace 1

Singapore 569628

Tel.: 6751 5000*

Fax: 6751 5005

mailto:bshsgp.service@bshg.com

* Mo-Fr: 8.30am to 7.00pm, Sa: 8.30am to 5.30pm
(exclude public holidays)

Sl Slovenija, Slovenia

BSH Hisni aparati d.o.o.

Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/si

SK Slovensko, Slovakia

BSH domaci spotfebice s.r.o.
Organizacna zlozka Bratislava
Galvaniho 17/C

821 04 Bratislava

Tel.: 02 44 45 20 41
mailto:opravy@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi

Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul

Tel.: 0216 444 6688*

Fax: 0216 528 9188*

mailto:careline.turkey@bshg.com

www.siemens-home.bsh-group.com/tr

* Cagri merkezini sabit hatlardan
aramanin bedeli sehir ici ticretlendirme,
Cep telefonlarindan ise kullanilan
tarifeye gore degiskenlik gostermektedir

UA Ukraine, YkpaiHa

TOB “BCX lNobyToBa TexHika”

Ten.: 044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/ua

US United States of America
BSH Home Appliances Corporation
1901 Main Street, Suite 600

Irvine, CA, 92614

Tel.: 866 447 4363 toll-free

Fax: 949 437 7000
mailto:siemens-usa-questions@
bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/us

XK Kosovo
SERVICE-GENERAL SH.P.K.
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434

Tel.: 0290 330 723
mailto:a_service@
gama-electronics.com

XS Srbija, Serbia

BSH Ku¢ni aparati d.o.o.

Milutina Milankovi¢a 112

11070 Novi Beograd

Tel.: 011 353 70 09

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/rs

ZA  South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.

15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark

1685 Midrand — Johannesburg

Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/za

BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.
Manufacturer’s Service for Siemens Home Appliances.



BSH Hausgerdte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34
81739 Miinchen, GERMANY

Reparaturauftrag und Beratung bei Stérungen
DE 0911 70 440 044

AT 0810550522

CH 0848 840 040

Die Kontaktdaten aller Lander finden Sie im
beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

www.siemens-home.bsh-group.com

8001069452
(9705)













